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ÖSSUR POST-OP SOLUTIONS

PROGRAMME ÖSSUR POST-OPÉRATOIRE

PRÉSENTATION 

Au cours des dix dernières années, les manchons en silicone Iceross ont été utilisés dans les hôpitaux pour la thérapie de compression à la 
suite d'une amputation tibiale avec de bons résultats. Il est important pour les spécialistes de la santé qui prévoient d’utiliser cette méthode 
d’adapter le protocole à leur propre environnement.

Pour obtenir les meilleurs résultats avec la manchon Iceross Post Op, il est nécessaire d'appliquer un pansement rigide (ORD) sur le moignon 
immédiatement après l’amputation et utilisé pendant 5 à 7 jours. 

La thérapie de compression avec le manchon Iceross Post-Op doit commencer 5 à 7 jours après l’opération d’amputation. L’utilisation du 
manchon silicone Iceross à ce stade précoce est essentielle, étant donné que la modification la plus importante du volume du moignon 
intervient pendant la première semaine après l’amputation. 

Le manchon est introduit graduellement en s’assurant que l’utilisateur et son moignon s’habituent à la compression et au nouvel 
environnement. C’est pendant cette période que la thérapie de compression est la plus efficace. 

CARACTÉRISTIQUES

THÉRAPIE POST-OP ÖSSUR

La thérapie post-opératoire avec le pansement rigide (Össur Rigid Dressing - ORD) et le manchon Iceross Post-Op assurent 
un traitement de compression de haute qualité. Elle donne sa forme au moignon et lui permet une maturation plus rapide.

ÖSSUR PANSEMENT RIGIDE (ORD)

1. 2. 3.

4. 5. 6.

7. 8. 9.
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ÖSSUR POST-OP SOLUTIONS

PROGRAMME ÖSSUR POST-OPÉRATOIRE

PRÉSENTATION 

 MANCHON ICEROSS POST-OP

1.

4.

2.

5.

3.
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ÖSSUR POST-OP SOLUTIONS

PANSEMENT RIGIDE ÖSSUR (ORD)

Le pansement rigide d’Össur (Össur Rigid Dressing - ORD) 
immobilise, protège et contrôle l’œdème post-opératoire du 
moignon résiduel immédiatement après l’amputation tibiale.

L’immobilisation et le contrôle de l’œdème sont obtenus grâce à un 
pansement ferme s’adaptant au volume et à la forme du moignon.

L’immobilisation contribue à éviter les contractures en restreignant la 
flexion du genou. Une contrainte efficace et l’adaptation au volume 
du moignon évitera que l’œdème n’augmente après la chirurgie. 
La contrainte du moignon protège de l’inconfort provoqué par les 
traumatismes dus à l’alitement et les éventuelles chutes en début de 
la rééducation.
L’ORD est fabriqué dans un matériau souple et pliable et peut ainsi 
être formé sur le moignon. Le pansement ORD est rendu rigide par 
vide d’air dans les chambres intérieures du produit.

SÉLECTION DE LA TAILLE

Taille
Circonférence de taille 4 cm depuis l’extrémité distale 
du moignon 

Circonférence de taille 50 cm depuis l’extrémité distale  
du moignon

Small Jusqu’à 42 cm Jusqu’à 58 cm

Large 42-65 cm 58-70 cm

Remarque : Toutes les mesures de circonférence sont prises sur les pansements et le bandage 

DÉTAIL DES RÉFÉRENCES - PANSEMENT RIGIDE ÖSSUR (ORD)

Réf. Désignation Taille

K-239100 Pansement rigide Össur S

K-239101 Pansement rigide Össur L

K-239105 Pompe à vide pansement rigide Össur (ORD)
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ÖSSUR POST-OP SOLUTIONS

MANCHON ICEROSS® POST-OP TT

Le manchon Iceross POST-OP est utilisé pour la thérapie de 
compression. Les meilleurs résultats sont obtenus avec ce manchon
lorsqu'un pansement rigide (Össur Rigid Dressing ORD) est 
appliqué sur le moignon immédiatement après l'amputation et 
utilisé pendant 5 à 7 jours. Le manchon Iceross POST-OP intègre 
un revêtement Easy Glide qui permet une mise en place et un retrait 
faciles.

Un traitement précoce avec le manchon Iceross POST-OP favorise  
une mobilisation rapide et accélère le processus de cicatrisation 
du membre résiduel. La personne amputée peut ainsi bénéficier 
d’une prothèse plus rapidement, gagnant ainsi en indépendance, 
notamment vis à vis du personnel médical.

La thérapie de compression avec le manchon Iceross POST-OP 
donne au membre résiduel une forme optimale pour l’adaptation de 
l’emboîture prothétique, réduisant ainsi le risque de complications. 
Le manchon est autoclave et peut-être utilisé avec une emboîture 
temporaire.

Les principaux objectifs du manchon Iceross POST-OP sont de :

•	Réduire le délai de cicatrisation

•	Contribuer à limiter les oedèmes

•	Participer à la réduction du volume du membre résiduel

•	Permettre la mise en place d'une prothèse définitive plus 
rapidement

Informations utilisateur

Niveau 
d’amputation :

Tibial

Niveau d'activité : Personne récemment amputée

Informations produit

Tailles : 22,23.5,25,26.5,28,30,32,34,36,38,40,42,45.

Profil : 2 mm

Matrice : 10 cm

Informations remboursement

LPPR : 7782595

CARACTÉRISTIQUES

MATRICE DE
STABILISATION

REVÊTEMENT

EASY GLIDE

DÉTAIL DES RÉFÉRENCES - ICEROSS POST-OP

Réf. Profil Méthode de suspension Matrice

I-PO12XX 2 mm Locking 10 cm

2.7 mm

4.7 mm

11.7 m
m

2.1 mm
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ÖSSUR POST-OP SOLUTIONS

MANCHON ICEROSS® POST-OP TF

Le manchon Iceross POST-OP est utilisé pour la thérapie de 
compression. Le manchon Iceross POST-OP intègre un revêtement 
Easy Glide qui permet une mise en place et un retrait faciles.

Un traitement précoce avec le manchon Iceross POST-OP favorise  
une mobilisation rapide et accélère le processus de cicatrisation 
du membre résiduel. La personne amputée peut ainsi bénéficier 
d’une prothèse plus rapidement, gagnant ainsi en indépendance, 
notamment vis à vis du personnel médical.

La thérapie de compression avec le manchon Iceross POST-OP 
donne au membre résiduel une forme optimale pour l’adaptation de 
l’emboîture prothétique, réduisant ainsi le risque de complications. 
Le manchon est autoclave.

Les principaux objectifs du manchon Iceross POST-OP sont de :

•	Réduire le délai de cicatrisation

•	Contribuer à limiter les oedèmes

•	Participer à la réduction du volume du membre résiduel

•	Permettre la mise en place d'une prothèse définitive plus 
rapidement

Informations utilisateur

Niveau 
d’amputation :

Fémoral

Niveau d'activité : Personne récemment amputée

Informations produit

Tailles : 30, 32, 34, 36, 38, 40, 42, 45, 50, 55

Profil : 2 mm

Informations remboursement

LPPR : 7782460

CARACTÉRISTIQUES

REVÊTEMENT

EASY GLIDE

DÉTAIL DES RÉFÉRENCES - ICEROSS POST-OP

Réf. Profil Méthode de suspension

I-PO22XX 2 mm N/A 

2.7 mm

4.7 mm

11.7 m
m

2.1 mm
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ÖSSUR POST-OP SOLUTIONS

MANCHON FIRST™

Le manchon FIRST assure une suspension fiable entre le membre 
résiduel et la prothèse. Il a été spécialement conçu pour servir de 
matériel initial (matériel provisoire) aux utilisateurs. Le silicone 
utilisé est respirant, pour que la vapeur d'eau puisse être évacuée et 
présente une surface lisse à l'échelle microscopique. La transparence 
du manchon permet de contrôler régulièrement le membre résiduel.

•	Mise en place et retrait et rapides grâce au revêtement Easy Glide 
facilitant le chaussage 

•	Facile à nettoyer

•	Transparence du manchon permettant un contrôle régulier du 
membre résiduel 

•	Résistant à l'eau : peut-être porté dans le bain, la piscine et la 
douche

•	Possibilité de moulage direct (sans nécessiter de feuille isolante)

Informations utilisateur

Niveau d'amputation : Tibial

Niveau d'activité : Faible à normal

Informations produit

Tailles standard :
18, 20, 22, 23.5, 25, 26.5, 28, 30, 32, 34, 
36, 38, 40, 42, 45

Profil : 2 mm, 3 mm

Matrice : Interne, 10 cm

Informations remboursement

LPPR : 7782595

MÉTHODE DE SUSPENSION CARACTÉRISTIQUES

LOCKING MATRICE DE 

STABILISATION

REVÊTEMENT

EASY GLIDE

DÉTAIL DES RÉFÉRENCES

Réf. Profil  Méthode de suspension  Matrice

MF921XX Standard 2 mm Locking (attache distale) Matrice à 2 zones proprioceptives, interne, 10 cm + 3 cm

MF941XX Standard 3 mm Locking (attache distale) Matrice à 2 zones proprioceptives, interne, 10 cm + 3 cm
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ÖSSUR GAMME ICELOCK® 

GAMME ICELOCK 100 GAMME ICELOCK 200 GAMME ICELOCK 300

GAMME ICELOCK 400 GAMME ICELOCK 500 GAMME ICELOCK 544

ICELOCK 562 HYBRID GAMME ICELOCK 600 GAMME ICELOCK 700 

ICELOCK 850 HYBRID
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ÖSSUR GAMME ICELOCK® 

CARACTÉRISTIQUES ICELOCK

PLONGEUR CRANTÉ

À utiliser avec les manchons Iceross Locking pour les utilisateurs normalement à très actifs ayant des moignons 
osseux. Il convient aux amputés qui recherchent une sécurité pour la mise en place de l'emboîture. Le plongeur 
cranté émet un cliquetis audible lorsqu’il est engagé qui rassure de nombreux utilisateurs.

PLONGEUR POUR CRÉMAILLÈRE 

À Utiliser avec les manchons Iceross Locking pour les utilisateurs de tous niveaux d'activité qui ont des membres 
résiduels charnus. Le patient chausse la prothèse en l'enroulant dans l'emboîture plutôt qu'en la poussant ou 
en en la rentrant. 

PLONGEUR LISSE

À Utiliser avec les manchons Iceross Locking pour les utilisateurs normalement à très actifs ayant des membres 
résiduels osseux et qui préfèrent la sécurité d'entrer dans la prothèse pour la mise en place de l'emboîture. Le 
verrouillage est silencieux lorsqu'il s'enclenche, mais il assure une suspension sûre sur toute la longueur de 
l'attache.

CORDELETTE (LANYARD)

À utiliser avec les manchons Iceross Locking pour les nouveaux amputés ou les amputés peu ou moyennement 
actifs ayant des membres résiduels charnus qui préfèrent être poussés dans l'emboîture pour la mise en place 
de la prothèse. Ce système de suspension permet à l'utilisateur de mettre en place sa prothèse en position assise.

VALVE DISTALE

Conçue pour être utilisée avec les manchons Iceross Cushion pour les amputés de tous niveaux d'activité ne 
tolérant pas une traction distale ou préférant la suspension par dépressurisation à une méthode mécanique. À 
Utiliser en association avec une genouillère de suspension : ce système de suspension permet à l'utilisateur de 
mettre en place sa prothèse en position assise.

VALVE LATÉRALE

Pour les manchons Iceross Seal-In et Iceross Cushion (sans attache distale) en combinaison avec la genouillère 
Iceross Sleeve.

RÉSISTANT AUX INTEMPÉRIES
Un dispositif résistant aux intempéries permet une utilisation dans un environnement humide et / ou mouillé mais ne 
permet pas l'immersion. Des éclaboussures d'eau douce sur la surface, venant de toutes les directions, n'endommageront 
pas le dispositif. Bien sécher après contact avec l'eau douce, y compris l'eau du robinet. Exclut l'eau salée et l'eau chlorée.

RÉSISTANT AUX 
INTEMPÉRIES

WATERPROOF

Qu'il s'agisse d'eau douce, d'eau salée ou d'eau chlorée, les produits Waterproof Össur vous offrent la protection maximale 
dont vous avez besoin. Les dispositifs Waterproof assurent une protection permanente contre la pénétration de l'eau, même 
après immersion, tout en continuant à offrir la fonctionnalité que vous attendez.

WATERPROOF
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ICELOCK® 100

VERROU À PLONGEUR CRANTÉ ET PYRAMIDE

•	 Interchangeable

•	Facile à utiliser - stratification unique

•	Poids jusqu'à 120kg

•	Tous niveaux d’activité

Réf. Désignation Poids maxi Encombrement Poids

L-125000 Icelock 125 plongeur cranté avec pyramide inox 120 kg 22 mm 115 g

Réf. Désignation Poids maxi Encombrement Poids

L-180001 Icelock 100 Kit de fabrication sans tresse N/A 22 mm 99 g

PIÈCES DÉTACHÉES

Réf. Désignation

L-192000 Plongeur standard avec capuchon, longueur 52 mm, 13 crans

L-192003 Plongeur court avec capuchon, longueur 34 mm, 7 crans

L-192005 Plongeur long avec capuchon, longueur 65 mm, 17 crans
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ICELOCK® 200

La gamme Icelock 200 comprend des verrous solides et durables à 
crémaillères amovibles. 

Les produits de la gamme Icelock 200 conviennent parfaitement 
aux utilisateurs transfémoraux et peuvent donc être utilisés avec le 
manchon Iceross® Transfemoral.

VERROUS À CRÉMAILLÈRE

•	Faible hauteur de construction et léger

•	Guide attache en acier inoxydable résistant à l’usure

•	Mécanisme sûr et testé jusqu’à 300kg de traction

•	Possibilité de changer d’un système de cordelette à un système 
verrou 

•	Tous niveaux d’activité

SCHÉMA

* Remarque : la pyramide doit être commandée séparément

ICELOCK CRÉMAILLÈRE 211 ICELOCK CRÉMAILLÈRE 214 ICELOCK CRÉMAILLÈRE 234

Avec adaptateur 
4 trous et 
cordelette

ICELOCK 211 APERÇU

Plongeur à crémaillère Icelock à 
crémaillère 211

Icelock pyramide acier 273 
Icelock pyramide titane 272

Avec pyramide* Sans adaptateur* Avec adaptateur  
4 trous

Avec adaptateur  
de compensation 

de déviation
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ICELOCK® 200

DIAGRAMME

ICELOCK 214 APERÇU

DÉTAIL DES RÉFÉRENCES - LOCKS

Réf. Désignation Poids maxi Encombrement Poids

L-211000 Icelock à crémaillère 211 (sans adaptateur) N/A 21mm 78 g

Réf. Désignation Poids maxi Encombrement Poids

L-214000 Icelock à crémaillère 214 4 trous 120 kg 25 mm 186 g

Pour changer du système verrou à crémaillère au système cordelette, commander L-292050 Kit d’adaptation pour cordelette.

Réf. Désignation Poids maxi Encombrement Poids

L-234000 Icelock Cordelette 234 120 kg 25 mm 168 g

Pour changer du système cordelette au système verrou à crémaillère commander L-292020 Mécanisme à crémaillère et tournevis en T 

ICELOCK À CRÉMAILLÈRE 214 COMPENSATION DE DÉVIATION

Limite de poids (capacité) Hauteur de construction Poids

136kg 18 mm 314 g

Image Réf. Désignation

1. L-214311
Pour jambe gauche avec bouton de 
déverrouillage (avec attache distale) interne

2. L-214312
Pour jambe gauche avec bouton de 
déverrouillage (avec attache distale) externe

3. L-214322
Pour jambe droite avec bouton de 
déverrouillage (avec attache distale) externe

4. L-214321
Pour jambe droite avec bouton de 
déverrouillage (avec attache distale) interne

*Compensation postérieure 30 mm et latérale 20 mm

Plongeur à crémaillère Bague de fabrication Mécanisme pour plongeur à crémaillère 
et corps de verrou à 4 trous

4.

3.

1.

2.
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ICELOCK® 200

PYRAMIDES SPÉCIFIQUES POUR ICELOCK À CRÉMAILLÈRE 211

Réf. Désignation Poids maxi Encombrement Poids

L-272000 Icelock pyramide titane 272 166 kg 9 mm 76 g

Réf. Désignation Poids maxi Encombrement Poids

L-273000 Icelock pyramide inox 273 100 kg 8 mm 64 g

ADAPTATEURS

Réf. Désignation Poids limit

A-233100 Adaptateur 4 trous à pyramide mâle, AL 100 kg

A-242100 Adaptateur 4 trous à pyramide femelle, AL 100 kg

A-235100 Adaptateur 4 trous à pyramide mâle, TI 166 kg

A-245100 Adaptateur 4 trous à pyramide femelle, TI 166 kg

Pour les adaptateurs d’emboîture voir Sommaire 

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 211

Réf. Désignation

L-292015 Corps de verrou avec guide (sans vis d’épargne)

L-292122 Vis d’épargne

L-292126 Guide Delrin 

L-293045 Joint silicone

L-292121 Tunnel pour plongeur

L-292032 Boulon de pyramide long avec joint torique

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 211 ET 214

Réf. Désignation

L-292000 Plongeur standard avec capuchon, longueur 40 mm, 12 crans

L-292003 Plongeur court avec capuchon, longueur 25 mm, 7 crans

L-292005 Plongeur long avec capuchon, longueur 56 mm, 17 crans

L-292020 Mécanisme à crémaillère et tournevis en T

L-293060 Tournevis en T

L-292131 Bouton poussoir, Delrin

COMPOSANTS POUR ICELOCK 214 À CRÉMAILLÈRE COMPENSATION DE DÉVIATION

Réf. Désignation

L-292007 Plongeur à déviation, longueur 39 mm, 12 crans
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ICELOCK® 200

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 272 ET 273

Réf. Désignation

L-292032 Boulon pour pyramide avec joint torique (pour pyramide 272)

L-293048 Cache silicone pour pyramide 272

L-293049 Cache silicone pour pyramide 273

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 214

Réf. Désignation

L-292011 Corps de verrou 4 trous avec guide (sans mécanisme à crémaillère)

L-292040 Kit de fabrication (comprend les 5 sous-pièces ci-après)

L-292125 Bague de stratification/thermoformage

L-292118 Epargne de verrou en Delrin

L-292129 Epargne de vis en Delrin

L-293042 Vis M6 x 33

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 234

Réf. Désignation

L-292127 Pivot Cordelette 

L-292130 Bague Cordelette

L-392117 Coude 

L-392016 Poignée de traction Cordelette

L-392018 Cordelette avec vis de connexion

L-393012 Enveloppe en plastique pour cordelette 40 cm 

L-292050
Kit d’adaptation de cordelette pour changement d’un système à 
crémaillère Icelock 214 en un système à cordelette Icelock 234
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ICELOCK® 300

•	Faible encombrement

•	Ultra-léger

•	Guide en acier inoxydable résistant à l’usure

•	 �Idéal pour la prothèse de douche ou de bain

•	 �Niveau d’activité faible à normal

SCHÉMA

Réf. Désignation Encombrement Poids

L-331001 Icelock cordelette 331-L 12 mm 22 g

Réf. Désignation Encombrement Poids

L-331002 Icelock cordelette 331-T 14 mm 42 g

ICELOCK CORDELETTE 331-L

Pour emboîtures 
stratifiées

Iceross®

ICELOCK CORDELETTE 331-T

Pour emboîtures 
thermoplastiques

Iceross®
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ICELOCK® 300

PIÈCES DÉTACHÉES POUR L-331001

Réf. Désignation

L-392016 Poignée de traction

L-392018 Cordelette avec vis de connexion

PIÈCES DÉTACHÉES POUR L-331002

Réf. Désignation

L-393012 Enveloppe en plastique pour cordelette, 40 cm

L-392016 Poignée de traction

L-392112 Base, thermoformage

L-393018 Vis 3.5 x 30 mm
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ICELOCK® 400

SYSTÈME PLONGEUR LISSE

•	Aucun mouvement, donc pas de bruit et moins d’usure

•	Amovible de l’intérieur de l’emboîture

•	Très léger

•	Tous niveaux d’activité

SCHÉMA

Réf. Désignation Limite de poids Hauteur Poids produit

P20191* Plongeur Icelock 400 Stratification simple N/A 35 mm 97 g

Réf. Désignation Limite de poids Hauteur Poids produit

P20191-X* Plongeur Icelock 400 Simple/Double stratification N/A 37 mm 95 g

Réf. Désignation Limite de poids Hauteur Poids produit

P20192*
Plongeur Icelock 400 pour système BOA et 
stratification

N/A 47 mm 110 g

Réf. Désignation Limite de poids Hauteur Poids produit

P20194*
Plongeur Icelock 400 avec insert 4 trous - 
stratification simple

120kg 34 mm 180 g

* Note : les fixations et les gabarits de lamination doivent être commandés séparément.

Stratification simple 
Adaptateur 4-trous inclus 

Stratification fixée de l’extérieur Stratification simple / double 
Adaptateur non inclus fixé de 

l’intérieur

Stratification avec  
Système BOA
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ICELOCK® 400

FIXATIONS (RÉUTILISABLES) 

Réf. Désignation

P20109 Fixations pour tous les kits

FORMES POUR THERMOFORMAGE (RÉUTILISABLES)

Réf. Désignation

P20151 Gabarit pour P20191 & P20191-X

P20152 Gabarit pour P20190 & P20192

P20154 Gabarit pour P20194

PIÈCES DÉTACHÉES ET OUTILS DE THERMOFORMAGES (RÉUTILISABLES)

Réf. Désignation

P20141 Plaque de couplage pour P20191

P20141-X Plaque de couplage pour P20191-X

P20142 Plaque de couplage pour P20192

P20144 Adaptateur 4 trous pour P20194

P20151 Forme de thermoformage pour 191/191-X

P20161 Plaque de guidage (entonnoir) pour P20191 & P20191-X

P20162 Plaque de guidage (entonnoir) pour P20192

L-693506 Plongeur lisse Standard 43 mm

L-693507 Plongeur lisse 53 mm

L-693508 Plongeur lisse 63 mm

L-693509 Plongeur lisse 75 mm

P20177 Verrou de remplacement du plongeur

L-693504 Tube pour bouton poussoir

L-693502 Bouton poussoir (de couplage)

P20251 Insert pour P20151
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ICELOCK® 500

Les valves d’expulsion Icelock 551 et 552 ont été pensées pour les différents systèmes de suspension à succion. Les valves sont placées dans 
un compartiment hermétique situé sur la surface interne de l’emboîture, à proximité de l’extrémité distale. Les valves expulsent l’air sous la 
pression positive exercée lors de la pose de l’emboîture. Pour enlever les prothèses, il faut appuyer sur le bouton-poussoir de sorte que l’air 
puisse pénétrer dans l’emboîture. Les produits de la gamme Icelock 500 sont adaptés à tous les niveaux d’activité.

Réf. Désignation

L-551002 Icelock Valve d’expulsion 551

La valve Icelock 551 est une valve d’expulsion à succion compacte et facile à installer (M10). Elle convient aux 
utilisateurs amputés tibiaux et fémoraux. Le kit contient un support d'emboîture flexible.

Réf. Désignation

L-552000 Icelock Valve d’expulsion 552

La valve Icelock 552 est une valve d’expulsion à succion compacte et facile à installer. Elle convient aux 
utilisateurs amputés fémoraux. Le capuchon de la valve se dévisse afin de pouvoir enlever une chaussette par le 
trou de la valve. La valve peut être utilisée avec une interface flexible.
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ICELOCK® 544

La gamme Icelock 544 offre une solution fiable et une finition esthétique parfaite pour relier à l‘emboîture des systèmes à expulsion ou à 
dépressurisation. Modulaire, elle repose sur une méthode unique de fabrication, compatible avec l'ensemble des composants et permettant 
différentes configurations. La gamme Icelock 544 est compatible avec le système Unity® et peut être utilisée avec des emboîtures tibiales ou 
fémorales, d‘essai ou définitives (en résine laminée). 

CARACTÉRISTIQUES

•	Une seule emboîture, plusieurs solutions pour la même emboîture

•	Compatible avec différents systèmes : dépressurisation, expulsion, Seal-In

KITS ICELOCK 544 - SYSTÈMES DE VALVES PNEUMATIQUES AVEC ADAPTATEURS 
D'EMBOÎTURE

Ces kits comprennent les composants nécessaires pour créer les 
configurations Icelock 544 adaptées. À droite, une vue éclatée des 
composants (configuration finale) avec l'adaptateur L-544400.

EXEMPLE DE COMPOSANTS INCLUS DANS LE KIT ICELOCK 544
•	 L-544400 Adaptateur d’emboîture
•	 Épargne de lamination pour la valve
•	 Joint de petite taille
•	 Joint de grande taille
•	 Support
•	 Épargne de lamination pour le support
•	 l-544XXX support de valve
•	 Clé
•	 Vis M6 x 25 mm
•	 Tube Unity, 80 cm

Adaptateur 
L-544400

Joint de  
petite taille

Support

Joint de  
grande taille

L-5445xx
(ici L-544511)

307



WWW.OSSUR.FR

V
ER

R
O

U
S 

IC
EL

O
C

K

ICELOCK® 544

KITS ICELOCK 544

Réf. Désignation

Bouton de 
déverrouillage 
(avec attache 
distale)

Raccord 
cranté

Recommandé pour Coloris Poids
Hauteur de 
construction

Limite 
de poids

L-544611

Kit Unity Icelock 
544 avec
adaptateur 
d’emboîture

Oui Oui

Système à 
dépressurisation Unity 
avec manchon Iceross 
Seal-In

Gris, Noir 216 g 25.5 mm 136kg

L-544621

Kit expulsion 
simple Icelock 544 
avec adaptateur
d’emboîture

Oui
Système à expulsion avec 
manchon Iceross Seal-In

Orange, Noir 216 g 25.5 mm 136kg

L-544620

Kit valve 
d’expulsion seule 
Icelock 544 avec 
adaptateur
d’emboîture

Système à expulsion avec 
genouillère

Noir, Noir 104 g 16 mm 136kg

* 

ADAPTATEUR D'EMBOÎTURE ICELOCK L-544400 

L-544400 s'utilise avec une stratification simple et améliore le 
procédé de fabrication. Après installation, tous les supports de valves 
pourront être mis en place en utilisant une clé BTR 4mm ou une clé 
Icelock 544.

L'ADAPTATEUR D'EMBOÎTURE L-544400 INCLUT :

•	 Adaptateur d'emboîture en aluminium
•	 Épargne de stratification pour valve et support

Réf. Désignation Poids Hauteur de construction Limite de poids

L-544400 Adaptateur d’emboîture Icelock 544 98 g 16 mm 136 kg

SYSTÈMES DE VALVES PNEUMATIQUES ICELOCK 544 

Les systèmes de valves sont disponibles seuls, sans adaptateur 
d'emboîture. À droite, une vue éclatée des composants inclus. Tous 
les joints, supports et vis nécessaires sont fournis avec la référence.

PIÈCES INCLUSES :
•	 Joint de petite taille
•	 Joint de grande taille
•	 Support

Joint de petite taille

Support

Joint de grande 
taille

L-5445xx
(ici L-544511)

Clé

Adaptateur avec composants  
de fabrication
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ICELOCK® 544

SYSTÈMES DE VALVES PNEUMATIQUES ICELOCK 544 SERIES

Réf. Désignation

Bouton de 
déverrouillage 
(avec attache 
distale)

Raccord 
cranté

Recommandé pour Coloris Poids
Hauteur de 
construction

L-544511
Kit Unity Icelock 544 sans
adaptateur d’emboîture

Oui Oui
Système à dépressurisation 
Unity avec manchon Iceross 
Seal-In

Gris 118 g 9.5 mm

L-544521
Kit Expulsion simple Icelock 
544 sans
adaptateur d’emboîture

Oui
Système à expulsion avec 
manchon Iceross Seal-In

Orange 118 g 9.5 mm

L-544520
Kit valve d’Expulsion Icelock 
544 seule sans adaptateur 
d’emboîture

Système à expulsion avec 
genouillère (nécessite 
L-544400)

Noir 6 g 0

ACCESSOIRES ET PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 544 

Le kit pièces détachées contient tous les composants nécessaires au remplacement, en cas d'usure ou de perte.

PIÈCES INCLUSES DANS LA KIT PIÈCES DÉTACHÉES :
•	 4 petites valves en bec de canard
•	 2 grandes valves en bec de canard
•	 2 petits joints
•	 2 grands joints
•	 Tube Unity
•	 Joint torique
•	 Vis M6x25 mm

Réf. Désignation

L-544010 Kit pièces détachées Icelock 544 

UTF0006 Kit de Tube Unity TF (sans valve)

OUTILS

PISTOLET À COLLE PLUSeries

Réf. Désignation

FSX80016 Pistolet à colle +Pluseries 215 ml

COLLE PLUSERIES

Réf. Désignation

FSX80015 Colle bi-composite +Pluseries 215 ml - 60 secondes
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ICELOCK® 562 HYBRID

Le système Icelock 562 Hybrid offre aux amputés de membre 
inférieur de tous niveaux d'activité, une fonctionnalité additionnelle 
en combinant les avantages d’une suspension à attache distale 
Locking et d’une suspension à vide élevé.

Les utilisateurs peuvent bénéficier de la réduction de l’effet piston et 
du meilleur contrôle en rotation apportés par la technologie Seal-In, 
tout en gardant la connexion mécanique et la perception auxquelles 
ils sont accoutumés.  

CARACTÉRISTIQUES DU VERROU :

•	Possibilité de passer facilement d'une suspension à attache distale 
Locking seule à une suspension Seal-in, ou de combiner ces 
systèmes de suspension en même temps

•	Faible hauteur de construction (pyramide mâle intégrée) 

•	Résistant aux intempéries

•	Compatible avec le système Unity

•	Compatible avec le système Direct Socket

Il est conseillé d'utiliser le verrou Icelock 562 Hybrid en association 
avec le manchon Seal-In X Locking, des collerettes mobiles Seal-In et 
une emboîture étanche à l'air.

Combiner la technologie Seal-In avec le système de dépressurisation 
Unity. Celui-ci permet de stabiliser les fluctuations de volume et 
d'obtenir une adaptation dans l’emboîture confortable
tout au long de la journée.

Réf. Désignation Limite de poids Hauteur de construction Poids

L-562000 Icelock 562 Hybrid pour Unity 166 kg 12 mm 164 g

L-562500 Icelock 562 Hybrid 166 kg 12 mm 164 g

L-562400 Icelock 562 pour Direct Socket pour Unity 166 kg 12 mm 164 g

L-562410 Icelock 562 pour Direct Socket 166 kg 12 mm 164 g

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 562 HYBRID

Réf. Désignation

L-562100
Kit de fabrication (1 connecteur distal, 1 épargne de fixation, 1 épargne de fabrication 1 & 2, 1 vis centrale, 4 vis, 4 cales 
d'espacement, 4 clous, 1 épargne en aluminium, 1 bague carrée (L), 1 joint torique (L), 1 bague carrée (S)

L-562200
Kit de verrouillage Unity (1 corps de verrou avec bouton de déverrouillage et connecteur Unity 90°, 1 plongeur, 1 valve de 
sortie, 4 vis)

L-562210 Kit de verrouillage pour vide passif (1 corps de verrou avec bouton de déverrouillage, 1 plongeur, 2 valves de sortie, 4 vis)

L-562300
Kit pièces détachées (4 valves d'expulsion, 4 filtres en bronze, 2 joints toriques Large, 2 joints toriques Small, 2 joints 
circulaires Large, 2 joints circulaires Small)

L-562013 Valve de sortie (pour utilisation avec vide passif)

L-562014 Connecteur Tube Unity 90°

L-562015 Poignée de l'unité de déverrouillage

L-562016 Icelock 562 plongeur
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ICELOCK® 600

•	Encombrement extrêmement réduit

•	 �Les outils de fabrication rendent simple et efficace la mise en 
œuvre

•	Très résistant et durable

•	 �Adaptateurs d’emboîtures en gamme 100 kg et 166 kg

•	Facilement interchangeables

•	Tous niveaux d’activité

•	Amovible de l’intérieur de l’emboîture

•	Tous les niveaux d'impact

SCHÉMA

ICELOCK 600

Réf. Désignation Encombrement Poids

L-621000 Icelock plongeur 621 (sans adaptateur) 15 mm 59 g

Réf. Désignation Encombrement Poids

L-631000 Icelock cordelette 631 (sans adaptateur) 15 mm 49 g

Icelock plongeur 621 Icelock cordelette 631 Icelock Valve 641 Icelock plongeur lisse 651

Stratification double 
Choix d’adaptateur d’emboîture

Stratification simple 
Icelock Pyramide titane 672 
Icelock Pyramide inox 673

Stratification simple 
Icelock 4 trous alliage 674 
Icelock 4 trous titane 675
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ICELOCK® 600

Réf. Désignation Encombrement Poids

L-641000 Icelock Valve 641 (sans adaptateur) 15 mm 40 g

Réf. Désignation Encombrement Poids

L-651000 
Icelock plongeur lisse 651 (sans 
adaptateur)

15 mm 68 g

Utiliser avec le kit d’outils de fabrication L-680000

Réf. Désignation

L-680000 Icelock Outils de fabrication 680 (réutilisables)

Réf. Désignation

L-621100 Icelock kit d’adaptation plongeur 621*

L-631100 Icelock kit adaptation cordelette 631*

L-641100 Icelock kit adaptation valve 641*

L-651100 Icelock kit d’adaptation plongeur lisse 651*

À utiliser en cas de changement de type de Locking (avec attache distale)

PYRAMIDES SPÉCIALEMENT CONÇUES POUR ICELOCK 600

Réf. Désignation Poids maxi

L-672000 Icelock pyramide titane 672 166 kg 

Réf. Désignation Poids maxi

L-673000 Icelock aluminium 673 avec pyramide en acier inoxydable 100 kg

Réf. Désignation Poids maxi

L-674000 Icelock 4 trous aluminium 674 100 kg

Réf. Désignation Poids maxi

L-675000 Icelock 4 trous titane 675 166 kg 

CLÉ DE DÉSENGAGEMENT

Réf. Désignation

L-692016 Outil pour serrer le bouton poussoir ou pour le retirer (vendu séparément)
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ICELOCK® 600

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 621

Réf. Désignation

L-692022 Bague de fabrication avec joint torique et bague silicone 

L-693125 Joint torique 35 x 2,5 pour bague de fabrication

L-692110 Entonnoir

L-692027 Bouton poussoir, long

L-192000 Plongeur standard avec capuchon, longueur 52mm, 13 crans

L-192003 Plongeur court avec capuchon, longueur 34mm, 7 crans

L-192005 Plongeur long avec capuchon, longueur 65 mm, 17 crans

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 631

Réf. Désignation

L-692022 Bague de fabrication avec joint torique et bague silicone

L-693125 Joint torique 35x2,5 pour bague de fabrication

L-692025 Base de fixation

L-692110 Entonnoir

L-392018 Cordelette avec vis de connexion

L-393012 Guide de cordelette, 40 cm

L-392016 Poignée de traction

L-392117 Coude

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 641

Réf. Désignation

L-692022 Bague de fabrication avec joint torique et bague silicone

L-693125 Joint torique 35 x 2,5 pour bague de fabrication

L-641100 Valve d’expulsion, kit d’adaptation 641
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ICELOCK® 600

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 651

Réf. Désignation

L-692022 Bague de fabrication avec joint torique et bague silicone

L-692110 Entonnoir

L-693506 Plongeur lisse, 43 mm

L-693507 Plongeur lisse standard, 53 mm

L-693508 Plongeur lisse, 63 mm 

L-693509 Plongeur lisse, 75 mm

L-692505 Verrou

L-693504 Genouillère protectrice pour bouton poussoir

L-692501 Unité de désengagement

L-693502 Bouton poussoir

L-693503 Capuchon pour plongeur

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 4 TROUS TITANE 675

Réf. Désignation

L-693120 Vis M6 x 20

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK OUTILS DE FABRICATION 680 (TOUS EN INOX)

Réf. Désignation

L-692010 Epargne de verrou avec joint torique

L-692119 Guide inox 

L-692120 Epargne de bouton poussoir, standard

L-692125 Epargne de bouton poussoir, long

L-692130 Epargne de plongeur, standard

L-692133 Epargne de plongeur, court

L-693110 Boulon d’épargne de plongeur avec joint torique

L-692015 Clé hexagonale avec joint torique

L-692017 Clé cruciforme avec joint torique

L-693126 Joint torique 4x2 pour clés hexagonale/en croix
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ICELOCK® 700

Verrou à plongeur, destiné à être utilisé avec Iceross Upper-X® et 
Iceross® Junior.

•	Encombrement extrêmement réduit 

•	Très résistant et durable

•	 �Amovible de l’intérieur de l’emboîture

•	 �Outils de fabrication réutilisables

•	Limite de poids 45 kg

SCHÉMA

Réf. Désignation Hauteur Poids

L-721000 Icelock plongeur 721 (sans adaptateur) 13 mm 20 g*

À utiliser avec l’outil de fabrication L-780000

Réf. Désignation

L-780000 Icelock Outils de fabrication 780 (réutilisables)

PYRAMIDES SPÉCIALEMENT CONÇUES POUR ICELOCK 700

Réf. Désignation Poids maxi

L-772000 Icelock 772 Pyramide Titane 45 kg

Réf. Désignation Poids maxi

L-774000 Icelock 774 Adaptateur 4 trous alliage 45 kg

CLÉ DE DÉSENGAGEMENT

Réf. Désignation

L-792016 Outil pour serrer ou retirer le bouton poussoir (vendu séparément)

Stratification 
double Icelock 
Plongeur 721

Stratification simple 
Pyramide en acier inoxydable 

Icelock 772

Stratification simple 
Icelock 4 trous alliage 774
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ICELOCK® 700

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK PLONGEUR 721

Réf. Désignation

L-792020 Corps de verrou sans adaptateur

L-792110 Entonnoir

L-792150 Bague de fabrication 

L-792027 Bouton poussoir

L-792031 Adaptateur plongeur (M10/M6)*

L-792000 Plongeur court, 32 mm

L-792005 Plongeur long, 56 mm

L-793112 Joint silicone

*Adaptateur d'attache distale série 700 pour manchon adulte

PIÈCES DÉTACHÉES POUR OUTILS DE FABRICATION (TOUS EN INOX)

Réf. Désignation

L-792119 Guide

L-792120 Epargne de bouton poussoir 

L-792130 Epargne de plongeur

L-692015 Clé hexagonale avec joint torique

L-792017 Clé en croix avec joint torique
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ICELOCK 850® HYBRID

Le système Icelock 850 Hybrid est un verrou pour les personnes 
amputées d'un membre inférieur de tous niveaux d'activité. Il assure 
une fonction supérieure en combinant les avantages de la 
suspension Locking à ceux de la suspension à vide. La conception 
Quick Connect permet une mise en place en position assise et un 
retrait facile en appuyant simplement sur un bouton.

Les utilisateurs bénéficient de la réduction du pistonnement et de 
l'amélioration du contrôle de rotation que procure la méthode de 
suspension à collerette (Seal-In) tout en conservant une connexion à 
l'emboîture mécanique.
 

CARACTÉRISTIQUES DU VERROU :

•	Possibilité de changer facilement entre la suspension à attache 
distale (Locking), la suspension à collerette (Seal-In) ou de 
combiner les deux méthodes de suspension.

•	Retrait simple du manchon grâce au système Quick Connect

•	Waterproof*

•	Compatible avec le système de dépressurisation Unity

•	Compatible avec les emboîtures Direct Sockets, les emboîtures  
4 trous et les emboîtures laminées

Pour un système de suspension hybride, le verrou Icelock 850 Hybrid 
doit être utilisé avec le manchon Iceross Seal-In X Locking TF, les 
collerettes amovibles, la valve d'expulsion Icelock 552 ou la valve 
d'expulsion Unity, et une emboîture étanche à l'air. Icelock 850 
Hybrid peut être utilisé avec tous les manchons Locking Össur pour 
un système de suspension à attache distale.

Associez la technologie Seal-In avec le système à dépressurisation 
Unity pour stabiliser les fluctuations de volume et garantir un 
ajustement confortable de l’emboîture tout au long de la journée.

* �Les verrous Icelock 850 Hybrid sont entièrement waterproof. Les emboîtures Direct 
Sockets sont classées "résistantes aux intempéries". La combinaison des deux offre 
ainsi un dispositif hautement résistant aux intempéries.

Icelock 850 Hybrid 
pour Direct Socket

Icelock 850 Hybrid 
pour emboîture 4 trous

Icelock 850 Hybrid 
pour emboîture laminée

Quick Connect avec plongeur  
de fixation cranté Icelock 850

INFORMATIONS DE COMMANDE

ICELOCK 850 HYBRID

Réf. Désignation Limite de poids Hauteur de construction Poids

L-850001 Icelock 850 pour Direct Socket 166 kg 19 mm 151 g

L-850002 Icelock 850 pour emboîture 4 trous 166 kg 19 mm 151 g

L-850003 Icelock 850 pour emboîture laminée N/A N/A* 77 g

* La hauteur de construction varie en fonction de la méthode de fabrication de l'emboîture et de son alignement.
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ICELOCK 850® HYBRID

INFORMATIONS DE COMMANDE

PIÈCES DÉTACHÉES POUR ICELOCK 850 HYBRID

Image Réf. Désignation

1. L-850106 Loquet de sangle (comprend 1 bouton coulissant avec vis)

2. L-850107
Système de sangle complet pour L-850001 et L-850003 (comprend 1 connexion Quick Connect pré-assemblée avec 
sangle, 1 insert pour emboîture et 1 loquet)

2. L-850108
Système de sangle complet pour L-850002 (comprend 1 connexion Quick Connect pré-assemblée avec sangle,  
1 insert pour emboîture et 1 loquet)

3. L-850109 Support de loquet - Kit de remplacement (comprend 1 support de loquet et 1 cadre de loquet)

4. L-850313 Plongeur de fixation cranté Icelock 850

5. L-850317 Outil de retrait Quick Connect

VALVES D'EXPULSION

Image Réf. Désignation

6. L-551002 Icelock Valve d’expulsion 551

7. L-552000 Icelock Valve d’expulsion 552

8. UTF0001 Kit de valve Unity TF

Remarque : Les valves d'expulsion doivent être commandées séparément. 

OUTILS

CLÉ CRUCIFORME AVEC JOINT TORIQUE

Réf. Désignation

L-692017 Clé cruciforme avec joint torique

PISTOLET À COLLE +PLUSERIES

Réf. Désignation

FSX80016 Pistolet à colle +Pluseries 215 ml

COLLE +PLUSERIES

Réf. Désignation

FSX80015 Colle bi-composite +Pluseries 215 ml - 60 secondes

FSX80017 +Pluseries buse de mélange - inclut 6 buses de mélange

1. 2. 3.

6.5. 8.7.

4.
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ADAPTATEURS ÖSSUR

CARACTÉRISTIQUES

RÉSISTANT AUX INTEMPÉRIES 
Un dispositif résistant aux intempéries permet une utilisation dans un environnement humide et / ou mouillé mais ne
permet pas l'immersion. Des éclaboussures d'eau douce sur la surface, venant de toutes les directions, n'endommageront
pas le dispositif. Bien sécher après contact avec l'eau douce, y compris l'eau du robinet. Exclut l'eau salée et l'eau chlorée.

RÉSISTANT AUX 
INTEMPÉRIES

WATERPROOF

Qu'il s'agisse d'eau douce, d'eau salée ou d'eau chlorée, les produits Waterproof Össur vous offrent la protection maximale 
dont vous avez besoin. Les dispositifs Waterproof assurent une protection permanente contre la pénétration de l'eau, même 
après immersion, tout en continuant à offrir la fonctionnalité que vous attendez.

WATERPROOF
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ADAPTATEURS ÖSSUR 
KIT AVEC VIS LONGUES POUR ALIGNEMENT EXTREME  

Réf. Matériau Hauteur Quantité

A-960800 Inox 16 mm 10pcs

KIT AVEC VIS LONGUES POUR ALIGNEMENT EXTREME

Réf. Matériau Hauteur Quantité

A-960900 Alliage 16 mm 10pcs

ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 100KG

ADAPTATEURS D’EMBOÎTURE

ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE 4 TROUS

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-122100 Alliage 18.5 mm 18.5 mm 70 g

PYRAMIDE MÂLE POUR ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-134300 Alliage/Inox 31 mm 7.5 mm 94 g

PYRAMIDE FEMELLE POUR ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-144300 Inox 23 mm 14 mm 83 g

ADAPTATEURS 4 TROUS, AVEC VISSERIE

ADAPTATEUR 4 TROUS PYRAMIDE MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-233100 Alliage/Inox 23.5 mm 9 mm 62 g

ADAPTATEUR 4 TROUS PYRAMIDE FEMELLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-242100 Alliage 16 mm 16 mm 46 g

ADAPTATEURS POUR TUBE

ADAPTATEUR FEMELLE À SERRAGE AVEC PYRAMIDE MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-333100 Alliage/Inox 56 mm 41.5 mm 62 g

ADAPTATEUR FEMELLE À SERRAGE AVEC PYRAMIDE FEMELLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-342100 Alliage 50 mm 16 mm 64 g

ADAPTATEUR FEMELLE À SERRAGE AVEC EMBASE 4 TROUS

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-322100 Alliage 38 mm 4mm 52 g
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ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 100KG

ADAPTATEURS SIMPLES

ADAPTATEUR SIMPLE COURT AVEC PYRAMIDE MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-433110 Alliage/Inox 50 mm 35.5 mm 60 g

ADAPTATEUR SIMPLE LONG AVEC PYRAMIDE MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-433120* Alliage/Inox 77 mm 63 mm 86 g

*77 mm, peut être coupé à 70 mm

ADAPTATEUR SIMPLE AVEC PYRAMIDE FEMELLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-442100* Alliage 100 mm 100 mm 86 g

*100 mm, peut être coupé à 60 mm

ADAPTATEUR SIMPLE AVEC PYRAMIDE FEMELLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-442110* Alliage 200 mm 200 mm 153 g

*200 mm, peut être coupé à 60 mm

ADAPTATEURS DOUBLES

ADAPTATEUR FEMELLE/FEMELLE 32MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-542110 Alliage 32 mm 32 mm 66 g

ADAPTATEUR FEMELLE/FEMELLE 45 MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-542120 Alliage 45 mm 45 mm 76 g

ADAPTATEUR FEMELLE/FEMELLE 60 MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-542130 Alliage 60 mm 60 mm 88 g

ADAPTATEUR FEMELLE/FEMELLE 75 MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-542140 Alliage 75 mm 75 mm 100 g

ADAPTATEUR MÂLE/MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-533100 Alliage/Inox 41 mm 12 mm 84 g
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ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 100KG

TUBES ET PILONS

TUBE - COURT ET LONG

Réf. Matériau Longueur

A-712010 Aluminum 250 mm

A-712020 Aluminum 400 mm

PILON FEMELLE - COURT ET LONG

Réf. Matériau Longueur

A-742010 Aluminum 250 mm

A-742020 Aluminum 400 mm

KIT PILON FEMELLE - COURT ET LONG

Réf. Matériau Longueur

A-762111 Aluminum 250 mm

A-762121 Aluminum 400 mm

PILON FEMELLE - COURT ET LONG

Réf. Matériau Longueur

A-748010 Aluminum / Titane 250 mm

A-748020 Aluminum / Titane 400 mm

PILON À HAUTEUR AJUSTABLE

Réf. Matériau Hauteur minimum Hauteur de construction minimum Plage d'ajustement Poids

A-542350 Aluminum 77 mm 77 mm 77-95 mm 190 g

PILON À HAUTEUR AJUSTABLE - LONG

Réf. Matériau Hauteur minimum Hauteur de construction minimum Plage d'ajustement Poids

A-542360 Aluminum 94mm 94 mm 94-128 mm 220 g

ADAPTATEURS POUR PIED

ADAPTATEUR POUR PIED SACH

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-833100 Alliage/Inox 25 mm 9.5 mm 105 g

ADAPTATEURS A DEPORT

ADAPTATEUR À DÉPORT FIXE -14MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-342430 Alliage 69 mm 35 mm 135 g
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ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 125KG
ADAPTATEUR À PYRAMIDE FEMELLE À 4 TROUS AVEC DÉPORT DE 20/20 ALU

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-242500 Aluminium 22 mm 22 mm 118 g 

ADAPTATEUR À PYRAMIDE FEMELLE À 4 TROUS AVEC DÉPORT DE 20/20 ALU, 10° À DROITE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-242510 Aluminium 24 mm 24 mm 120g

ADAPTATEUR À PYRAMIDE FEMELLE À 4 TROUS AVEC DÉPORT DE 20/20 ALU, 10° À GAUCHE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-242520 Aluminium 24 mm 24 mm 120g

ADAPTATEUR DOUBLE MÂLE/FEMELLE ST 8 MM/10 DEGRES 125KG 

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-554700 Inox 40 mm 24 mm 153 g

ADAPTATEUR 4 TROUS 

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-122300 Alliage 11 mm 11 mm 70 g

ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 136KG

ADAPTATEURS 4 TROUS AVEC VISSERIE

ADAPTATEUR 4 TROUS PYRAMIDE MÂLE AVEC ROTATION

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-234320 Inox 25 mm 10.5 mm 141 g

ADAPTATEUR 4 TROUS RECEVEUR PYRAMIDE AVEC ROTATION

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-244320 Inox 20 mm 20 mm 128 g

ADAPTATEURS D'EMBOITURE

PLAQUE DE CONNEXION ADAPTATEUR 4 TROUS

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

1651014 Aluminium 9 mm 9 mm 60 g

ADAPTATEUR FILETÉ 36 MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

1633121 Aluminum 12 mm 3 mm 64g

ADAPTATEUR À BOUCLES

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

1970862 Aluminum / Inox 15 mm 6 mm 99g
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ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 136KG

ADAPTATEURS D'EMBOITURE

ADAPTATEUR PYRAMIDAL

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

1970863 Aluminum / Inox 23 mm 7 mm 86 g

ADAPTATEUR IKF

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

M631100 Aluminum / Inox 37 mm 23 mm 220 g

PLAQUES DE DÉPORT

PLAQUE DE DÉPORT 4 TROUS - ROTATION DE 20° (+/-10°) ET FILETAGE M36 (36 MM)

Réf. Description Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-282440
Déport fixe de 45 
mm, flexion de 10°

Aluminum 12 mm 9 mm 129 g

A-282460
Déport fixe de 60 
mm, flexion de 10°

Aluminum 12 mm 3 mm 157 g

A-282470
Déport fixe de 75 
mm, flexion de 15°

Aluminum 12 mm 6 mm 193 g 

VISSERIE POUR PLAQUES DE DÉPORT

VISSERIE POUR LES PLAQUES DE DÉPORT UTILISÉES AVEC DIRECT SOCKET ET ICELOCK 600

Réf. Matériau Longueur

A-964410 Inox 24 mm

VISSERIE POUR LES PLAQUES DE DÉPORT UTILISÉES AVEC DIRECT SOCKET ET ICELOCK 850 HYBRID

Réf. Matériau Longueur

A-964420 Inox 32 mm
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ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 166KG

ADAPTATEURS D’EMBOÎTURE

PYRAMIDE MÂLE POUR ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-135300 Titane 31 mm 7.5 mm 56 g

PYRAMIDE FEMELLE POUR ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-145300 Titane 23 mm 14 mm 53 g

PYRAMIDE FEMELLE POUR ADAPTATEUR D’EMBOITURE -LP 

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-145310 Titane 9 mm 9 mm 33 g

ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE 4 BRANCHES ET PYRAMIDE MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-135100 Titane 23 mm 8.5 mm 58 g

ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE À 4 TROUS

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-125100 Titane 18.5 mm 18.5 mm 112 g

ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE À 4 BRANCHES

Réf. Matériau Hauteur de construction Poids

A-114040 Inox 8 mm 158 g

ADAPTATEUR D’EMBOÎTURE À 3 BRANCHES

Réf. Matériau Hauteur de construction Poids

A-114030 Inox 8 mm 124 g
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ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 166KG

ADAPTATEURS 4 TROUS, AVEC VISSERIE

PYRAMIDE MÂLE À 4 TROUS

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-235100 Titane 23 mm 8.5 mm 54 g

PYRAMIDE MÂLE À 4 TROUS ET ROTATION

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-235300 Titane 25 mm 10.5 mm 72 g

PYRAMIDE MÂLE À 4 TROUS ET 8 MM DÉPORT FIXE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-235400 Titane 23 mm 8.5 mm 65 g

PYRAMIDE FEMELLE 4 TROUS

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-245100 Titane 15.5 mm 15.5 mm 64 g

PYRAMIDE FEMELLE 4 TROUS AVEC ROTATION

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-245300 Titane 17.5 mm 17.5 mm 76 g

ADAPTATEURS POUR TUBE

ADAPTATEUR FEMELLE À SERRAGE AVEC PYRAMIDE MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-335100 Titane 56 mm 5.5 mm 82 g

ADAPTATEUR FEMELLE À SERRAGE AVEC PYRAMIDE FEMELLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-345100 Titane 50 mm 14 mm 78 g

ADAPTATEUR FEMELLE À SERRAGE AVEC EMBASE 4 TROUS

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-325100 Titane 38 mm 2 mm 68 g
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ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 166KG

ADAPTATEURS SIMPLES

ADAPTATEUR SIMPLE COURT AVEC PYRAMIDE MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-435110 Titane 50 mm 35.5 mm 80 g

ADAPTATEUR SIMPLE LONG AVEC PYRAMIDE MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-435120* Titane 77 mm 63 mm 103 g

*77 mm peut être coupé à 70 mm

ADAPTATEUR SIMPLE AVEC PYRAMIDE FEMELLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-445100* Titane 100 mm 100 mm 118 g

ADAPTATEURS DOUBLES

ADAPTATEUR FEMELLE/FEMELLE 32MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-545110 Titane 32 mm 32 mm 90 g

ADAPTATEUR FEMELLE/FEMELLE 45 MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-545120 Titane 45 mm 45 mm 102 g

ADAPTATEUR FEMELLE/FEMELLE 60 MM 

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-545130 Titane 60 mm 60 mm 119 g

ADAPTATEUR FEMELLE/FEMELLE 75 MM

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-545140 Titane 75 mm 75 mm 135 g

ADAPTATEUR MÂLE/MÂLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-535100 Titane 41 mm 12 mm 98 g

ADAPTATEURS PYRAMIDE

ADAPTATEUR PYRAMIDE MALE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-835300 Titane 32.8 mm 18 mm 80 g

ADAPTATEUR PYRAMIDE FEMELLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-845300 Titane 26 mm 26 mm 85 g
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ADAPTATEURS ÖSSUR GAMME 166KG

TUBES ET PILONS

PILON FEMELLE - COURT ET LONG

Réf. Matériau Longueur

A-748030 Pyramide femelle, Titane - tube en aluminium 250 mm

A-748040 Pyramide femelle, Titane - tube en aluminium 400 mm

KIT 1 PILON FEMELLE - COURT ET LONG TITANE

Réf. Matériau Longueur

A-764111 
Pyramide femelle en titane, tube en aluminium avec 
adaptateur à serrage titane

250 mm

A-764121
Pyramide femelle en titane tube en aluminium avec 
adaptateur à serrage titane

400 mm

ADAPTATEURS POUR PIED

ADAPTATEUR POUR PIED SACH

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-835100 Titane 25 mm 9.5 mm 110 g

ADAPTATEURS DE TRANSLATION

ADAPTATEUR DE TRANSLATION RÉGLABLE

Réf. Matériau Hauteur Hauteur de construction Poids

A-645210 Titane 60 mm 60 mm 208 g
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KNEE ROTATION ADAPTER 

L'Adaptateur de rotation du genou permet une rotation de la partie 
inférieure de la jambe à 360°.

Il est facile à utiliser : il suffit d'appuyer sur le bouton-poussoir pour 
initier la rotation. L'unité se verrouille de nouveau automatiquement 
en position neutre.

Le produit est compatible avec l'ensemble de la gamme de genoux 
mécaniques et bioniques Össur.

CARACTÉRISTIQUES

•	Permet la rotation de la partie inférieure de la jambe/prothèse

•	Manipulation facile : appuyer sur un bouton pour démarrer 
larotation

•	L'unité se verrouille automatiquement en position neutre

•	Possibilité de réaliser des activités dans des espaces restreints 
(par exemple : conduire une voiture)

•	Facilite les activités quotidiennes (par exemple : mettre des 
chaussures)

•	Le patient peut adopter des postures combinées complexes (par 
exemple : s'asseoir en croisant les jambes)

•	Possibilité de changer de posture en position assise

Informations utilisateur

Niveau d'amputation : Fémoral et désarticulation du genou

Niveau d'activité : Faible à Normal

Limite de poids : 125 kg

RÉSISTANT AUX 
INTEMPÉRIES

INFORMATIONS DE COMMANDE

KNEE ROTATION ADAPTER

Réf. Désignation Material Hauteur Hauteur de construction Poids

A-554300 Knee Rotation Adapter Inox 42 mm 27 mm 210 g

Informations remboursement

LPPR : 2767651
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VALVE À DÉPRESSURISATION VACU VALVE

La valve à dépressurisation Vacu Valve est une valve d'expulsion d'air 
destinée à être utilisée dans un système d'emboîture à suspension 
par dépressurisation avec genouillère de suspension pour une 
utilisation dans des emboîtures provisoires ou définitives.

La valve Vacu Valve peut être utilisée pour tous les niveaux d'impact.

Réf. Désignation

1810723 Vacu valve

RÉSISTANT AUX 
INTEMPÉRIES
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ÖSSUR MEMBRE SUPÉRIEUR

PASSIVE  
FUNCTIONAL

SOLUTIONS  
BIONIQUES

SOLUTIONS  
MÉCANIQUES

MCPDRIVER®

THUMBDRIVER®

PIPDRIVER®

GRIPLOCK FINGER®

LIVINGSKIN®i-LIMB® QUANTUM

i-LIMB® ULTRA

i-DIGITS® QUANTUM

i-DIGITS®
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MCPDriver® 
MCPDriver est une prothèse pilotée par les phalanges résiduelles, 
conçue pour compenser les malformations et absences partielles des 
doigts et de la main au niveau de la phalange proximale de l'index, du 
majeur, de l'annulaire et de l'auriculaire. 

Le MCPDriver permet la restauration de la précision et de la 
puissance des prises, notamment : le pincement, la prise de clé et la 
prise cylindrique ainsi que la stabilité de la préhension. 

Son cadre métallique durable et ses composants robustes permettent 
aux utilisateurs de revenir en toute confiance à des modes de vie 
particulièrement exigeants.

•	L'interface en silicone de la plaque arrière ajoute confort et 
rembourrage.

•	Les anneaux interchangeables prennent en compte les variations de 
volume.

•	Les rondelles réglables peuvent être déplacées pour obtenir le 
meilleur alignement possible.

•	Option de pointe conductrice pour permettre l'utilisation d'écrans 
tactiles.

Réf. Description

NPD1-0001 + 
NPD1-0074

1 MCPDriver avec système d'attache,  
Garantie 3 ans incluse

NPD1-0002 + 
NPD1-0076

2 MCPDrivers avec système d'attache,  
Garantie 3 ans incluse

NPD1-0003 + 
NPD1-0078

3 MCPDrivers avec système d'attache,  
Garantie 3 ans incluse

NPD1-0004 + 
NPD1-0080

4 MCPDrivers avec système d'attache,  
Garantie 3 ans incluse

Note : Si vous souhaitez commander une prothèse de pouce ThumbDriver en 
combinaison avec la (les) prothèse(s) MCPDriver(s), veuillez consulter les références sur 
la page ThumbDriver.

ACCESSOIRES

Réf. Description

NPD1-0031 Pointe de doigt tactile MCPDriver

NPD1-0032 Pointe de doigt tactile MCPDriver auriculaire

NPD1-0036
Remplacement pointe de doigt silicone 
MCPDriver

Produits distribués par Össur
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ThumbDriver® 
Le ThumbDriver est une prothèse pilotée par les phalanges 
résiduelles conçue pour compenser les absences au niveau de la 
phalange proximale du pouce. 

Ce dispositif est commandé par une articulation métacarpo-
phalangienne MCP intacte et suit les mouvements de l'articulation 
carpométacarpienne CMC. La suspension est maintenue tant que le 
membre résiduel est assez long pour s'enclencher dans l'anneau. 

Nos ingénieurs personnalisent la conception du dispositif pour 
l'adapter à votre patient, ce qui permet d'obtenir un dispositif 
fonctionnel. Notre formulaire d'admission vous expliquera les étapes 
de commande d'un dispositif à l'aide d'un kit de prise de mesures 
Naked Prosthetics, de création d'un moulage positif de main et 
d'envoi de photos détaillées des deux mains et d'une vidéo montrant 
l'amplitude du mouvement.

•	La conception comprend une option de pré-flexion réglable qui 
permet une adaptation à la demande par le porteur.

•	Modes de préhension et de pincement fonctionnels faciles à 
utiliser.

•	Option de pointe de doigt conductrice pour permettre l'utilisation 
d'écrans tactiles.

Réf. Description

NPD1-0007 + 
NPD1-0082

1 Doigt : 1 ThumbDriver avec système d'attache, 
Garantie 3 ans incluse

NPD1-0008 + 
NPD1-0084

2 Doigts : 1 ThumbDriver + 1 MCPDriver avec 
système d'attache, Garantie 3 ans incluse

NPD1-0009 + 
NPD1-0086

3 Doigts : 1 ThumbDriver + 2 MCPDrivers avec 
système d'attache, Garantie 3 ans incluse

NPD1-0010 + 
NPD1-0088

4 Doigts : 1 ThumbDriver + 3 MCPDrivers avec 
système d'attache, Garantie 3 ans incluse

NPD1-0011 + 
NPD1-0090

5 Doigts : 1 ThumbDriver + 4 MCPDrivers avec 
système d'attache, Garantie 3 ans incluse

ACCESSOIRES

Réf. Description

NPD1-0031 Pointe de doigt tactile ThumbDriver

NPD1-0032
Remplacement pointe de doigt silicone 
ThumbDriver

Produits distribués par Össur
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PIPDriver® 
PIPDriver est une prothèse pilotée par les phalanges résiduelles, 
conçue pour compenser les malformations et les absences partielles 
des doigts et de la main au niveau de la phalange moyenne ou distale 
de l'index, de l'annulaire et de l'auriculaire. 

La conception de ce dispositif correspond anatomiquement aux 
articulations interphalangienne proximale (IPP) et (IPD) afin de 
fonctionner de manière prévisible et naturelle.

Ce dispositif est pilotée par une articulation IPP intacte avec un 
membre résiduel de taille suffisante pour s'enclencher dans la cage 
et permettre le mouvement de l'appareil.

•	Conception sur mesure pour un port confortable et une meilleure 
fonction dans le cadre des activités de la vie quotidienne.

•	Facile à nettoyer, à mettre en place et à retirer.

•	Fabriqué à partir de nylon 12 de qualité médicale résistant et 
durable.

•	La structure en forme de cage protège le membre résiduel.

•	Sa conception fine et épurée permet de porter plusieurs dispositifs.

•	Visseries en titane.

•	Option de pointe de doigt conductrice pour permettre l'utilisation 
d'écrans tactiles.

•	PIPDriver est disponible en deux styles d'ongles, Organic 
(organique) et Minimalistic (minimaliste).

Réf. Description

NPD1-0005 + 
NPD1-0068

1 PIPDriver, Garantie 3 ans incluse

NPD1-0006 + 
NPD1-0072

1 PIPDriver avec pointe de doigt tactile,  
Garantie 3 ans incluse

Produits distribués par Össur
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GripLock Finger® 
Le GripLock Finger est une prothèse de doigt positionnable passive 
conçue pour l'index, le majeur, l'annulaire et l'auriculaire. Elle est 
destinée à être utilisée avec une emboîture fabriquée sur mesure et 
installée par un prothésiste certifié. L'ajout d'un GripLock Finger peut 
restaurer la longueur du doigt, encourager l'utilisation bilatérale des 
mains et constituer un outil précieux pour la participation aux 
activités de la vie quotidienne.

Les utilisateurs peuvent positionner le doigt selon différents degrés 
de flexion en utilisant leur main opposée ou une surface dure. Le 
Griplock Finger peut ensuite se positionner en extension complète en 
appuyant sur le cliquet (levier) dorsal ou en fléchissant le doigt au-
delà de la dernière position de verrouillage.

•	Carénages remplaçables

•	Coussinet en silicone pour le bout des doigts

•	Aluminium usiné

•	Acier inoxydable cémenté.

•	Cette conception est optimisée pour supporter une charge élevée.

•	Ce dispositif peut être porté en combinaison avec nos prothèses 
MCPDriver™, PIPDriver™ et/ou ThumbDriver™. Il propose les 
mêmes choix de couleurs et de conception auxquels nos utilisateurs 
sont habitués.

Réf. Description

NPD1-0012 + 
NPD1-0070

GripLock Finger, Garantie 3 ans incluse

ACCESSOIRES

Réf. Description

NPD1-0026 Gabarit GripLock

NPD1-0035 Pointe de doigt tactile GripLock Finger

Produits distribués par Össur
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CARACTÉRISTIQUES SOLUTIONS BIONIQUES

CONTRÔLE MUSCULAIRE

Les déclencheurs musculaire sont des contractions spécifiques utilisées pour sélectionner une prise déterminée avec la 
i-Limb et la i-Digits 

CONTRÔLE 

MUSCULAIRE

CONTRÔLE VIA L'APPLICATION

Les Prises Rapides ''Quick Grips'' permettent un accès instantané à une multitude de prises préprogrammées et de prises 
personnalisables ''My Grips''. Cette flexibilité apporte de la polyvalence à la main et permet de la personnaliser pour accomplir 
des activités de la vie quotidienne variées. Utilisables avec les dispositifs mobiles d'Apple. CONTRÔLE VIA 

L'APPLICATION

CONTRÔLE DE PROXIMITÉ 

Les Grip Chips sont des puces Bluetooth que l'utilisateur peut disposer dans son environnement. En rapprochant simplement 
la prothèse i-Limb Quantum ou i-Digits d'une Grip Chip, la prothèse adopte une prise spécifique. 

CONTRÔLE DE 

PROXIMITÉ 

CONTRÔLE GESTUEL

La technologie i-Mo permet d'accéder à des prises en déplaçant la prothèse i-Limb Quantum et i-Digits Quantum en direction 
de quatre positions dans l'espace. Les quatre prises programmées peuvent être changées facilement via l'application mobile. 

CONTRÔLE 

GESTUEL
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CARACTÉRISTIQUES i-LIMB® 

Préhension conforme avec 
Contrôle proportionnel

Préhension conforme avec 
contrôle proportionnel

Pouce motorisé avec 
commande manuelle

Pouce motorisé avec 
commande manuelle

Technologie i-Mo
 de contrôle Gestuel

Quick Grips® - via 
l'application

Quick Grips® - via 
l'application

Déclencheurs musculaires Déclencheurs musculaires

Grip Chip® contrôle de 
proximité

24 Prises préprogrammées 18 Prises préprogrammées 

12 Prises personnalisables 
My Grips®

Amplificateur de vitesse 
et de force

Amplificateur de vitesse 
et de force

Vari-Grip Vari-Grip

Mode main naturelle Mode main naturelle

Auto-Grasp Auto-Grasp

Diagnostic de la main via 
l'application Biosim®/

My i-Limb®

Diagnostic de la main via 
l'application Biosim®/

My i-Limb®

XS, S, M, L XS, S, M, L

Options de couleur  
(coques dorsales)

Options de couleur  
(coques dorsales)

i-Limb ® Quantum i-Limb ® Ultra
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i-LIMB® QUANTUM 
La prothèse i-Limb Quantum est la main poly-digitale myoélectrique 
haut de gamme d’Össur. Grâce à la technologie i-Mo intégrée, la main 
i-Limb Quantum est la seule prothèse de membre supérieur pouvant 
changer de prises d’un simple geste. Activer en déplaçant l'i-Limb 
Quantum dans l’une des quatre directions pour accéder à la prise 
souhaitée.

La main bionique i-Limb Quantum, disponible avec des doigts en 
titane, permet de porter des charges 50% plus lourdes.

•	Rotation électronique du pouce, avec ajustement manuel possible, 
changeant automatiquement de prises, des positions latérales aux 
prises d'opposition, pour une préhension optimale

•	36 différents modes de préhension, pré-programmés et 
personnalisés

•	Fonction Vari-Grip permettant d’accroître la force exercée très 
précisément, doigt par doigt

•	Fonction Auto-grasp pour assurer la prise en détectant le 
glissement et prévenant la chute accidentelle d'objets

•	Pack innovant de services Touch Care® prolongeant la garantie 
pour une durée maximale de 5 ans

•	Applications Biosim®et My i-Limb®

•	Disponible en 4 tailles – XS*, S, M et L

•	Plusieurs options de recouvrement disponibles pour s'adapter au 
mode de vie de chacun

•	Options de couleur dorsale : noir standard, blanc, titane et noir 
carbone.

*�Les doigts des mains XS sont en aluminium pour allier légèreté et résistance. Les doigts 

titane sont uniquement disponibles sur les tailles S, M et L. 

Informations techniques

Tension 7,4 V (nominale)

Intensité max. 5 A

Capacité de batterie
Lithium-polymère rechargeable ; 
7,4 V (nominale) ; capacité 
2 000 mAh ; capacité 1 300 mAh

Charge maximale supportée par 
la main (limite statique)

40 kg (XS) 90 kg (S/M/L)

Charge maximale par doigt 
(limite statique)

20 kg (XS)
48 kg (S/M/L)

Cycle d’ouverture/  
fermeture des doigts

0,8 seconde

Poids du dispositif

XS S M/L

QWD* 472 g 542 g 558 g

WD** 432 g 502 g 518 g

Flexion Wrist*** 572 g 642 g 658 g

Friction Wrist**** 467 g 537 g 553 g

MÉTHODES DE CONTRÔLE

i-Mo CONTRÔLE 

GESTUEL

CONTRÔLE 

MUSCULAIRE
Quick Grips®

CONTRÔLE VIA 

L'APPLICATION

Grip Chips®

CONTRÔLE DE 

PROXIMITÉ

* QWD (Quick Wrist Disconnection) - Déconnexion rapide de poignet

** WD (Wrist Disarticulation) - Désarticulation de poignet

*** Flexion Wrist - Poignet Flexion

**** Friction Wrist (FR) - Poignet Friction
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i-LIMB® QUANTUM 

PACK i-LIMB QUANTUM 

EMEA

Package 1 2 3 4 5 6

Référence 
du pack avec 
doigts en titane 
(sauf taille XS)

TBX
50140

TBX
50141

TBX
50142

TBX
50143

TBX
50144

TBX
50145

QWD/WD/
Friction wrist • • •
Flexion wrist • • •
Kit composants 
emboîture • • • • • •
Kit électrodes • • • • • •
Grip Chips • • • •
Pack gants 
standard • • • •
Pack gants 
premium • •

L'ensemble des packs contient:

•	 batterie et port de charge magnétique
•	 chargeur secteur 

Pack gants standard : inclus 6 gants parmi les gammes  
i-Limb Skin Active, Active TS, Contour, Contour TS, et Natural

Pack gants premium: inclus 2 gants i-Limb skin Matchs et  
4 autres gants parmi les gammes i-Limb Skin Active, Active TS, Contour, Contour TS et Natural
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i-Limb Ultra est une prothèse de main myoélectrique à articulations 
multiples, dotée de cinq doigts motorisés individuellement. Elle est 
dotée d'un pouce à rotation électrique avec commande manuelle 
et de doigts renforcés en titane, ce qui accroît de 50 % la charge 
pouvant être portée.

•	Doigts titane permettant d'augmenter la résistance à la charge de 
50%. Disponibles pour Taille S, M et L.

•	Des doigts motorisés individuellement avec une préhension 
conforme et une capacité de blocage. Contrôle proportionnel de 
la force de serrage.

•	Rotation du pouce indépendante, motorisée ou manuelle selon 
les besoins. Le pouce peut être facilement positionné pour créer 
différents types de prises, allant de la position latérale jusqu’à la 
prise d'opposition.

•	Fonction Speed boost pour augmenter la rapidité des doigts 
jusqu'à 30%

•	Contrôle via l'application pour un accès instantané aux Quick 
Grips® en appuyant simplement sur une icône. 

•	Le contrôle musculaire utilise des signaux musculaires 
spécifiques appelés déclencheurs pour permettre à l'utilisateur 
de varier les prises programmées

•	18 prises différentes disponibles

•	Fonction Vari-Grip permettant d'accroître la force exercée très 
précisément, doigt par doigt

•	Fonction Auto-Grasp pour assurer la prise en main en prévenant 
la chute accidentelle d'objets

•	Applications Biosim®et My i-Limb®

i-LIMB® ULTRA 

Poids du dispositif

Extra Small Small Medium/Large

QWD* 472 g 512 g 528 g

WD** 432 g 472 g 488 g

Friction Wrist*** 467 g 507 g 523 g

CONTROL METHODS

Déclencheurs 

CONTRÔLE 

MUSCULAIRE

Quick Grips™

CONTRÔLE VIA 

L'APPLICATION

Remarque : les doigst renforcés en titane ajoutent 30 g au poids total de la main.

* QWD (Quick Wrist Disconnection) - Déconnexion rapide de poignet  
** WD (Wrist Disarticulation) - Désarticulation de poignet 
*** Friction Wrist (FR) - Poignet Friction

•	Disponible dans 4 tailles – XS*, S, M et L

•	Plusieurs options de recouvrement disponibles pour s'adapter au 
mode de vie de chacun

•	Options de couleur dorsale : noir standard, blanc, titane et noir 
carbone.

*�Les doigts des mains XS sont en aluminium pour allier légèreté et résistance. Les 

doigts titane sont uniquement disponibles sur les tailles S, M et L.
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PACK i-LIMB ULTRA

i-LIMB® ULTRA

Le pack TBX50187 comprend :

•	 Kit composants d'emboîture
•	 Kit électrodes
•	 Batterie et port de charge magnétique
•	 Chargeur secteur  
•	 �10 gants inclus pour les 2 premières années, à choisir parmi la 

gamme i-Limb Natural, Active, Active TS, Contour, Contour TS 
(6 livrés avec la main (4 couleurs et 2 noirs ou transparents) et 4 
autres au cours de la 1ère révision annuelle).

PRISE EN CHARGE 

Prothèse prise en charge par la Sécurité Sociale pour la référence TBX50187

Informations remboursement

LPPR prothèse (référence TBX50187) : Code 2714710

LPPR gants de recouvrement (voir références pages 331 à 333) :

Gants i-Limb Skin Natural à l'unité : Code 2721867

Gants i-Limb Skin Natural lot de 4 :  Code 2739353

Gants i-Limb Skin Active à l'unité : Code 2751437

Gants i-Limb Skin Active lot de 4 :  Code 2780670

Informations techniques

Tension 7,4 V (nominale)

Intensité max. 5 A

Capacité de batterie
Lithium-polymère rechargeable ; 
7,4 V (nominale) ; capacité 
2 000 mAh ; capacité 1 300 mAh

Charge maximale
supportée par la main
(limite statique)

40 kg (XS) 
90 kg (S/M/L)

Charge maximale par
doigt (limite statique)

20 kg (XS)
32 kg (S/M/L)

Cycle d’ouverture/
fermeture des doigts

0,8 seconde
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i-LIMB® 

DIMENSIONS

Croquis non à l’échelle. Longueurs en mm

Main M

Main XS Main S

Main L
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i-LIMB® 

OPTIONS DE POIGNET

La gamme de mains i-limb est disponible avec diverses options de

poignets

Flexion Wrist

Le Flexion Wrist permet une extension et une flexion de poignet 
passives avec la possibilité de le verrouiller dans 5 positions : +40°, 
+20°, 0°, -20° et -40°. Le poignet est verrouillé/déverrouillé avec un 
verrou magnétique.

Poids : 161 g

Quick Wrist Disconnect

Quick Wrist Disconnect (QWD) permet une rotation manuelle du 
poignet. L'utilisateur peut connecter et déconnecter facilement la 
main à l'emboîture.

Poids : 54 g

Friction Wrist

Friction Wrist est adapté pour personnes présentant un membre 
résiduel long et permet une rotation manuelle du poignet. La main 
ne peut pas être retirée de l'emboîture par l'utilisateur. 

Poids : 49 g

Wrist Disarticulation

Attachement le moins encombrant, le Wrist Disarticulation (WD) 
est idéal pour les utilisateurs dont le niveau d'amputation est une 
désarticulation du poignet. 

La plaque de désarticulation de poignet est insérée directement 
dans la résine de l'emboîture. Aucune rotation de la main n'est 
possible et l'utilisateur ne peut pas retirer la main de l'emboîture.

Poids : 17 g

52.0mm

22.4mm

18mm

5mm
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•	Utilisables avec toutes les mains i-Limb® 

•	Dômes en plaqué-or pour un signal EMG  
optimisé - 50 Hz

•	Dimensions 23 mm x 17,4 mm x 5,6 mm 

•	Dômes électrodes 10 mm de diamètre

•	L'espacement optimal des dômes électrodes est de 8-10 mm

•	Sélection de gain, 1-7.

•	Le gain et le seuil peuvent être ajustés à l'aide de Biosim®

Référence Désignation

PL069466 Kit d'électrode à l'unité, 50 Hz (câble 300 mm)

PL069468  Kit d'électrode à l'unité, 50 Hz (câble 600 mm)

L'amplitude du signal EMG est augmenté de 20% lorsque les 
électrodes remote sont utilisées.

5.6 mm23 mm

17
.4

 m
m

8-10 mm

ELECTRODES

ÉLECTRODES REMOTE
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ELECTRODES

ÉLECTRODES COMPACTES

•	Utilisables avec toutes les mains i-Limb®

•	Électrode de contact en acier inoxydable de qualité médicale 

•	Protection contre la poussière et les projections d'eau, niveau IP64

•	Dimensions 26,8 mm x 18,4 mm x 9,7 mm

•	Sélection de gain 1-7 

•	Le gain et le seuil peuvent être ajustés à l'aide de l'application  
Biosim™

Contenu complémentaire du kit :

•	Gabarits thermoplastique et de lamination

•	Câble d'électrode (choix entre 300 mm et 600 mm) et domino de 
connexion isolant. 

•	Outil d'ajustement du gain d'électrode

•	Vis de fixation et dispositifs d'ancrage pour emboîture

Référence Désignation

PL091050 Kit d'électrodes compactes, 50 Hz (câble 300 mm)

PL091127 Kit d'électrodes compactes, 50 Hz (câble 600 mm) 

PL091029 Câble 300 mm à 3 voies

PL091030 Câble 600 mm à 3 voies

18
.4

 m
m

9.7 mm26.8 mm

345



WWW.OSSUR.FR

M
EM

B
R

E 
SU

PÉ
R

IE
U

R

• Interrupteur tactile marche/arrêt

• Indicateur de batterie LED avec voyant de niveau bas

• �Fonction de sécurité intégrée - la réserve de batterie empêche le 
verrouillage de la main en position fermée

Les batteries Touch Bionics sont requises pour une utilisation avec 
les mains i-limb®. 

Référence Désignation

PL000290
Port de charge magnétique avec adaptateur de 
câble

PL000335 Batterie 2 000 mAh pour chargeur magnétique

PL000336 Batterie 1300 mAh pour chargeur magnétique

Batterie 
1 300 mAh 
i-limb®

Batterie 
2 000 mAh 
i-limb®

Capacité 1 300 mAh 2 000 mAh

Dimensions 
de la batterie

Longueur 70 mm 80 mm

Largeur 35 mm 44 mm

Hauteur 6 mm 7,5 mm

Application
Utilisation 
modérée

Utilisation 
intensive

Seuls des chargeurs approuvés doivent être utilisés avec des 
produits de la gamme Membre Supérieur. 

Image Réf. Désignation

1 PL000291
Chargeur secteur pour port de
charge magnétique

1 000313 Câble secteur

2 PL000292
Chargeur voiture compatible port
de charge magnétique

CHARGEURS ET BATTERIES

CHARGEUR MAGNÉTIQUE

CHARGEURS

1.

2.
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Grip Chips®

Peut être utilisé pour enregistrer des prises ou des favoris pour 
i-Limb® Quantum et i-Digits® Quantum.

Référence Désignation

PL238300 Kit de démarrage Grip Chips et activation de l'app

Boîte à outils

Nécessaire pour l'entretien de la main i-Limb®.

Référence Désignation

PL177001 Tournevis torx T10

PL177002 Tournevis torx T6

PL177003 Tournevis torx T8

PL177004 Tournevis torx  T6 avec dynamomètre

Pièce de couplage et prise co-axiale
Pour connexion QWD

Image Référence Désignation

1 PL091032 Pièce de couplage

2 PL091036 Prise co-axiale 4 canaux

Bagues de lamination
Lamination pour prothèses avec système QWD

Image Référence Désignation

3 089003 Bague de lamination 50 mm

091037 Bague de lamination 45 mm

Outil QWD

Nécessaire à l'assemblage d'une QWD

Image Référence Désignation

4 MP091084 Outil de désengagement de la connectique QWD

Plaque de lamination WD
Lamination pour prothèses avec système WD

Image Référence Désignation

5 SA149003 Plaque de lamination WD

Kit de composant d'emboîture

Référence Désignation

PL091067 Kit de composant d'emboîture site unique, incluant 1 électrode

PL091068 Kit de composant d'emboîture site double, incluant 2 électrodes

PIÈCES DE REMPLACEMENT 

PIÈCES DE REMPLACEMENT I-LIMB®

1.

2.

3.

4.

5.
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Le recouvrement i-Limb Skin Active est conçu pour les mains i-Limb. 
La paume et la surface interne du recouvrement offrent des proprié-
tés adhérentes qui évitent le glissement d'objets lors de la préhen-
sion. Le dos du gant est lisse et permet à la main de passer plus 
facilement dans les manches des vêtements.

L'option TS disponible pour la gamme i-Limb Skin Active permet 
aux utilisateurs de se servir d'appareils à écrans tactiles tels que des 
smartphones ou des tablettes.

Remarque  : pour les mains taille L, commander un recouvrement 
taille M.

*�Le gant “Cristal” est entièrement transparent et permet de voir la coque dorsale, tandis 
que le gant “Transparent” est légèrement opaque.

RECOUVREMENTS 

RECOUVREMENTS i-LIMB SKIN® ACTIVE ET TS

Références i-Limb Skin Active	 Références i-Limb Skin Active TS (Touch Screen = Tactile)	

LPPR : à l'unité - code 2751437 / par lot de 4 - code 2780670

Références Désignation Références Désignation

ILH000-3724 Droite - XS - Cristal* PL380002 Droite - XS - Transparent TS

ILH000-3725 Gauche - XS - Cristal* PL380003 Gauche - XS - Transparent TS

PL353002 Droite - XS - Transparent PL380000 Droite - XS - Noir TS

PL353003 Gauche - XS - Transparent PL380001 Gauche - XS - Noir TS

PL353000 Droite - XS - Noir MP092025 Droite - S - Transparent TS

PL353001 Gauche - XS - Noir MP092026 Gauche - S - Transparent TS

ILH000-3726 Droite - S - Cristal* MP092029 Droite - S - Noir TS

ILH000-3727 Gauche - S - Cristal* MP092030 Gauche - S - Noir TS

092025 Droite - S - Transparent MP092023 Droite - M - Transparent TS

092026 Gauche - S - Transparent MP092024 Gauche - M - Transparent TS

092029 Droite - S - Noir MP092027 Droite - M - Noir TS

092030 Gauche - S - Noir MP092028 Gauche - M - Noir TS

ILH000-3728 Droite - M - Cristal* TBX50047 Lot de 4 gants TS - Noir ou Transparent

ILH000-3729 Gauche - M - Cristal*

092023 Droite - M - Transparent

092024 Gauche - M - Transparent

092027 Droite - M - Noir

092028 Gauche - M - Noir

TBX50045 Lot de 4 gants - Noir ou Transparent
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Le recouvrement i-Limb Skin Contour est un gant en silicone de 
forme anatomique et équipé d'un revêtement glissant à l'intérieur 
pour le mettre et l'enlever facilement. 

Les extrémités renforcées et l'ajustement moins serré sur la main 
i-limb améliorent sa solidité.

Le recouvrement i-Limb Skin Contour est disponible dans 2 teintes : 
transparent et noir. 

Également disponible avec option Touch Screen (TS).

Remarque  : pour les mains taille L, commander un recouvrement 
taille M.

RECOUVREMENTS 

RECOUVREMENTS i-LIMB SKIN® CONTOUR ET TS

Références i-Limb Skin Contour 

Références Désignation

PL353004
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Extra Small 
transparent

PL353005
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Extra Small 
transparent

PL353014
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Extra Small 
noir

PL353015
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Extra Small 
noir

ILH000-3577
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Extra Small 
Blanc

ILH000-3578
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Extra Small 
Blanc

PL354004
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Small 
transparent

PL354005
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Small 
transparent

PL354014 i-Limb Skin Contour main droite (RH) Small noir

PL354015 i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Small noir

ILH000-3575 i-Limb Skin Contour main droite (RH) Small Blanc

ILH000-3576 i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Small Blanc

PL355004
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Medium 
transparent

PL355005
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Medium 
transparent

PL355014 i-Limb Skin Contour main droite (RH) Medium noir

PL355015 i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Medium noir

ILH000-3573 i-Limb Skin Contour main droite (RH) Medium Blanc

ILH000-3574
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Medium 
Blanc

TBX50053 i-Limb Skin Contour  x 4

Références i-Limb Skin Contour TS

Références Désignation

PL380004
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Extra Small 
transparent TS

PL380005 
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Extra Small 
transparent TS

PL380012
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Extra Small  
noir TS

PL380013
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Extra Small 
noir TS

PL381004 
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Small 
transparent TS

PL381005
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Small 
transparent TS

PL381012 i-Limb Skin Contour main droite (RH) Small noir TS

PL381013 i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Small noir TS

PL382004
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Medium 
transparent TS

PL382005
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Medium 
transparent TS

PL382012
i-Limb Skin Contour main droite (RH) Medium noir 
TS

PL382013
i-Limb Skin Contour main gauche (LH) Medium  
noir TS

TBX50054 i-Limb Skin Contour TS x 4 
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XS S M

Teinte MG MD MG MD MG MD

1 066582 066564 066509 066491 066473 066455

2 066583 066565 066510 066492 066474 066456

3 066584 066566 066511 066493 066475 066457

4 066585 066567 066512 066494 066476 066458

5 066586 066568 066513 066495 066477 066459

6 066587 066569 066514 066496 066478 066460

7 066588 066570 066515 066497 066479 066461

8 066589 066571 066516 066498 066480 066462

9 066590 066572 066517 066499 066481 066463

10 066591 066573 066518 066500 066482 066464

11 066592 066574 066519 066501 066483 066465

12 066593 066575 066520 066502 066484 066466

13 066594 066576 066521 066503 066485 066467

14 066595 066577 066522 066504 066486 066468

15 066596 066578 066523 066505 066487 066469

16 066597 066579 066524 066506 066488 066470

17 066598 066580 066525 066507 066489 066471

18 066599 066581 066526 066508 066490 066472

Le recouvrement i-Limb Skin Natural est conçu pour être proche de 
l'apparence naturelle. Un nuancier de teintes est disponible pour 
sélectionner la teinte du recouvrement i-Limb Skin Narural qui cor-
respond le plus à la coloration de la peau de l'utilisateur. Il existe 
18 options de teintes pour le recouvrement i-Limb Skin Natural.

Les recouvrements i-Limb Skin Natural s'arrêtent à la jonction proxi-
male du poignet. Pour un recouvrement d'avant-bras, des manch-
ettes sont disponibles en option dans les teintes correspondantes.

Remarque : pour les mains i-Limb taille L, commander un recouvre-
ment taille M.

Références Désignation

TBX50167 Nuancier Livingskin C 1-18

TBX50126 (LPPR : 2739353) i-Limb Skin Natural X 4

Références i-Limb Skin Natural 
LPPR à l'unité : 2721867

RECOUVREMENTS

RECOUVREMENTS i-LIMB SKIN® NATURAL
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Les manchettes i-Limb Skin Natural offrent un recouvrement 
cosmétique d'avant-bras pour les personnes désireuses de recouvrir 
cette partie. Disponibles en 4  tailles de circonférence XS, S, M, 
L) pour s'adapter aux dimensions de l'emboîture d'avant-bras. 
18 options de teintes sont disponibles.

Les manchettes d'avant-bras mesurent 35 cm de long.

RECOUVREMENTS 

MANCHETTES D'AVANT-BRAS i-LIMB SKIN® NATURAL

18 cm31 cm 24 cm

16.5 mm27 cm 22 cm

16 cm25 mm 20,5 mm

15 mm

Extrémité 
distale

24 cm

Extrémité 
proximale

L

M

S

XS 19 cm

Milieu avant-bras

Teinte XS S M L

1 066629 066628 066627 066626 

2 066633 066632 066631 066630

3 066637 066636 066635 066634

4 066641 066640 066639 066638

5 066645 066644 066643 066642

6 066649 066648 066647 066646

7 066653 066652 066651 066650

8 066657 066656 066655 066654

9 066661 066660 066659 066658

10 066665 066664 066663 066662

11 066669 066668 066667 066666

12 066673 066672 066671 066670

13 066677 066676 066675 066674

14 066681 066680 066679 066678

15 066685 066684 066683 066682

16 066689 066688 066687 066686

17 066693 066692 066691 066690

18 066700 066696 066695 066694
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Option de recouvrement la plus réaliste possible, l'i-Limb Skin 
Match est un recouvrement en silicone entièrement personnalisé 
qui correspond exactement aux caractéristiques et à la teinte de la 
peau de l'utilisateur.

Le recouvrement i-Limb Skin Match s'arrête à la jonction proximale 
du poignet. Un recouvrement d'avant-bras i-Limb Skin Match peut 
être également fabriqué.

Référence Désignation

066006 Recouvrement de main i-Limb Skin Match 

TBX50079 Recouvrement de main i-Limb Skin Match (x2)

066448 Manchette d'avant-bras i-Limb Skin Match  

066449
Recouvrement de main i-Limb Skin Match incluant 
une manchette d'avant-bras personnalisée

RECOUVREMENTS 

RECOUVREMENTS i-LIMB SKIN® MATCH 

GARANTIES TOUCH CARE®  

EXTENSIONS DE GARANTIE TOUCH CARE®  - MAINS I-LIMB ET I-DIGITS 

Référence Désignation

TBX50173 Touch Care®  / GARANTIE + 1 AN

TBX50604 Touch Care®  / GARANTIE + 3 ANS 

MITAINES DE PROTECTION

Les mitaines de protection sont destinées à être portées en dessous 
des protections i-Limb Skin Active, i-Limb Skin Contour ou i-Limb 
Skin Natural.  Elles offrent une protection supplémentaire dans les 
zones les plus sollicitées afin de prolonger la durée de vie des gants 
de recouvrement. 

Référence Description

092050 Mitaine de protection - Main gauche (LH) Small

092051 Mitaine de protection - Main droite (RH) Small

092052 Mitaine de protection - Main gauche (LH) Medium

092053 Mitaine de protection - Main droite (RH) Medium 

092054 Mitaine de protection - Main gauche (LH) Large

092055 Mitaine de protection - Main droite (RH) Large
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i-Digits Quantum est une prothèse personnalisée s'adressant aux 
personnes présentant une absence partielle de la main.

i-Digits Quantum est adaptée à une absence partielle de main dont 
le niveau se situe en distal de l'articulation du poignet et en proximal 
de l'articulation métacarpophalangienne. Toutes les options de 
remplacement, de un à cinq doigts, sont possibles.

i-Digits Quantum intègre la technologie i-Mo, qui permet d'accéder 
à des prises en déplaçant la prothèse  en direction de quatre 
positions dans l'espace.

•	 Prothèse entièrement personnalisée pour absence partielle de main

•	 Jusqu'à 32 prises disponibles 

•	Un bracelet-poignet incorporé intègre des batteries et un 
microprocesseur

•	Les doigts bougent indépendamment et agissent conjointement 
avec les doigts anatomiques résiduels 

•	Fonction Vari-Grip permettant d’accroître la force exercée très 
précisément, doigt par doigt

•	Fonction Auto-Grasp - pour assurer la prise en main en prévenant 
la chute accidentelle d'objets

•	Fonction Speed Boost : permet d'augmenter la vitesse et la force 
des doigts jusqu'à 30% avec l'application mobile 

i-DIGITS® QUANTUM

MÉTHODES DE CONTRÔLE

i-Mo CONTRÔLE 

GESTUEL

Déclencheurs 

CONTRÔLE 

MUSCULAIRE

Quick Grips®

CONTRÔLE VIA 

L'APPLICATION

Grip Chips®

CONTRÔLE DE 

PROXIMITÉ

i-DIGITS® QUANTUM 

Référence Désignation

TBX50008           i-Digits 1id kit Quantum (1 doigt)

TBX50016           i-Digits 2id kit Quantum (2 doigts)

TBX50024           i-Digits 3id kit Quantum (3 doigts)

TBX50032           i-Digits 4id kit Quantum (4 doigts)

TBX50040           i-Digits 5id kit Quantum (5 doigts)
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i-Digits est une prothèse myoélectrique personnalisée s'adressant 
aux personnes présentant une absence partielle de la main, de 1 à 
5 doigts.

Les candidats à l’appareillage doivent présenter un niveau d’absence 
partielle de main distal par rapport au poignet et proximal à 
l’articulation métacarpophalangienne.

•	 Jusqu'à 32 prises disponibles 

•	Bracelet poignet intégrant batteries et microprocesseur

•	Doigts motorisés indépendants, agissant conjointement avec les 
doigts anatomiques résiduels

•	Fonction Vari-Grip permettant d’accroître la force exercée très 
précisément, doigt par doigt

•	Fonction Auto-Grasp - pour assurer la prise en main en prévenant 
la chute accidentelle d'objets

•	Fonction Speed Boost : permet d'augmenter la vitesse et la force 
des doigts jusqu'à 30% avec l'application mobile

i-DIGITS® 

MÉTHODES DE CONTRÔLE

CONTRÔLE 

MUSCULAIRE

Quick Grips®

CONTRÔLE VIA 

L'APPLICATION

Grip Chips®

CONTRÔLE DE 

PROXIMITÉ

RÉFÉRENCES DE COMMANDE i-DIGITS® (GARANTIE 5 ANS INCLUSE) 

Référence Code LPPR Désignation

TBX50589 2767987 i-Digits - Pack PK1 - 1IDkit FR (1 pouce)

TBX50590 2706833 i-Digits - Pack PK2 - 2IDkit FR (1 pouce + 1 doigt)

TBX50491 2715855 i-Digits - Pack PK3 - 3IDkit FR (3 doigts)

TBX50492 2750840 i-Digits - Pack PK4 - 4IDkit FR (4 doigts)

TBX50493 2787777 i-Digits - Pack PK5 - 5IDkit FR (5 doigts)

Les packs i-Digits comprennent :

•	Kit électrodes

•	Bracelet poignet

•	Kit fixation emboîture

•	2 jeux de batteries 800 mA

•	Chargeur secteur

•	Chargeur de voiture

•	3 recouvrements silicone par doigt 

•	4 Grip chips
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Les i-Digits sont disponibles dans les tailles suivantes : extra small 
et medium.

La plaque de montage de la taille extra small mesure 67 mm de large, 
avec un alignement droit des doigts. 

La plaque de montage de la taille medium mesure 73 mm de large, 
avec un alignement chanfreiné des doigts.

Pouce Index Majeur Annulaire 
Auricu-

laire

Extra Small 5 5 5 3 2

Medium 5 6 6 5 3

Ces indications correspondent aux configurations conseillées pour un 
ajustement et une fonctionnalité optimale des doigts.

OPTIONS D'ÉLECTRODES

Diverses options d'électrodes pour i-Digits permettent d'optimiser 
la commande de l'utilisateur. 

Électrodes LP Remote

Un gabarit est fixé directement dans le silicone de l'emboîture. Ainsi, 
les électrodes sont parfaitement en contact avec la peau du membre 
résiduel et l'espacement entre les dôme est optimal. Deux dômes 
sont utilisés par point moteur et un dôme supplémentaire sert de 
masse. 

Des électrodes spécifiques prévues pour la prothèse provisoire sont 
disponibles. Cela permet de changer la position des électrodes pour 
optimiser les signaux si besoin. 

Image Réf. Désignation

1. PL441012 Kit électrodes Remote LP pour emboiture définitive

SA441080 Électrodes Remote LP pour emboiture de test

Capteurs de résistance de force (FSR: Force Sensing Resistor) 

Pavé tactile très fin activé lors du toucher. Particulièrement utile en 
cas de présence d'une partie de doigt résiduel.

Image Réf. Désignation

SA441092 FSR pour i-Digits (small)

2. SA441093 FSR pour i-Digits (large)

Électrodes Compactes

Les électrodes compactes au design traditionnel sont conçues pour 
être utilisées avec la main partielle i-Digits.

Image Réf. Désignation

3. PL441029 Kit d'électrodes compactes pour i-Digits

extra small medium

i-DIGITS®

DIMENSIONS

2.

3.

1.
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Référence Désignation

441031 Recouvrement i-Digits taille 2 noir

441082 Recouvrement i-Digits taille 2 transparent

441032 Recouvrement i-Digits taille 3 noir

441083 Recouvrement i-Digits taille 3 transparent

441033 Recouvrement i-Digits taille 5 noir

441084 Recouvrement i-Digits taille 5 transparent

441034 Recouvrement i-Digits taille TS 5 noir

Référence Désignation

441085 Recouvrement i-Digits taille TS 5 transparent

441035 Recouvrement i-Digits pouce noir

441088 Recouvrement i-Digits pouce transparent

441076 Recouvrement i-Digits taille 6 noir

441086 Recouvrement i-Digits taille 6 transparent

441077 Recouvrement i-Digits taille TS 6 noir

441087 Recouvrement i-Digits taille TS 6 transparent

Recouvrement i-Digits

Image Référence Désignation

1. SA069313 Batterie interchangeable 800 mAh

PL069653 Socle Batteries i-Digits (pour chargeur secteur)

3. 069654 Chargeur

Image Référence Désignation

SA441036 i-Digits plaque de montage main droite (RH) - XS

4. SA440003 i-Digits plaque de montage main gauche (LH)  - XS

SA069406 i-Digits plaque de montage main droite (RH)  - M

SA069405 i-Digits plaque de montage main gauche (LH) - M

5. PL441052 Ensemble colonne de rotation du pouce

069227 Plaque de montage rotation du pouce

PL441056 Plaque montage articulation simple

SA400074 Sangle à cliquet+ vis + montage insert épaule

PL177004 Kit réparation tournevis torx t6 dynamométrique

PL441018 Kit de (re)fabrication emboîture

PL450002 i-Digits kit de fabrication de rechange

i-DIGITS®

PIÈCES DE REMPLACEMENT

Batteries et chargeurs

Pièces de remplacement d'assemblage

Référence Désignation

SA441040 Soufflet d'assemblage électrode i-Digits 50 Hz

Soufflets d'assemblage

1.

4.

3.

5.

2.
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Fabriquées en silicone haute définition et peintes à la main pour 
correspondre au mieux à la carnation et à l’apparence de la peau, 
nos prothèses livingskin sont conçues pour avoir un aspect très 
réaliste. Des détails spécifiques à chacun peuvent être rajoutés, 
comme la pilosité ou des tâches de rousseur.

Les prothèses Livingskin sont des prothèses passives fonctionnelles. 
En plus d’être une solution très esthétique, elles peuvent être 
utilisées pour effectuer des actions telles que pousser, tirer, 
stabiliser, soutenir, saisir légèrement et topoter.

Référence Désignation

066703-DCM 
Prothèse esthétique 
désarticulation du poignet

066016 Prothèse esthétique transradiale 

066017
Prothèse esthétique 
transhumérale

066454
Prothèse esthétique 
désarticulation d'épaule 

Référence Désignation

066014 Main partielle

066015 Main complète

Référence Désignation

066026 1 doigt

066029 2 doigts

066039 3 doigts

066040 4 doigts

TBX50486   5 doigts

066135 Anneau de suspension de doigt

LIVINGSKIN® 

PRÉSENTATION

Doigts Livingskin

Mains Livingskin

Livingskin transradiale et transhumérale
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Référence Désignation

066443 Derma hair système pileux doigt (par doigt)

066065 Derma hair système pileux main 

066442 Derma hair système pileux bras complet

092039 Extra silicone par pot supplémentaire

TBX50181 Stabilisateur de pouce

TBX50135 Composant mécanique de prono-supination 

TBX50070 Composant mécanique pour flexion/extension du poignet

TBX50166 Lubrifiant pour silicone livingskin ''slip coat''

LIVINGSKIN®  

OPTIONS
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INVENTEURS

ICEROSS® MANCHONS

Iceross signifie Icelandic Roll-On Silicone Socket. La gamme Iceross a été conçue par Össur Kristinsson, un 
prothésiste et utilisateur de prothèse, pour remplacer les méthodes plus conventionnelles.  

Ses fonctions permettant de protéger la peau et d’améliorer le confort en réduisant les pics de pressions dans 
l’emboîture, mais aussi en supprimant les mouvements entre l’emboîture et le membre résiduel. Iceross est 
disponible dans différents modèles et types de suspension pour convenir à toutes les formes de membres 
résiduels et styles de vie.

POURQUOI LE MANCHON ICEROSS ?

CONFORT – Toutes les interfaces du système Iceross sont faites exclusivement de silicone de différentes 
densités. Le silicone est reconnu dans le domaine médical pour ses propriétés matérielles uniques. Elles offrent 
des avantages tels que l’amortissement des parties osseuses et sensibles, une grande souplesse pour un 
meilleur confort du membre résiduel, et une forte résistance au déchirement afin d’augmenter sa durabilité.

PROTECTION – Iceross a été conçu dans le même but qu'un bas de compression, pour améliorer la circulation 
sanguine tout en contrôlant les oedèmes. Il protège également la peau nouvellement reformée ou les tissus 
sensibles fraîchement cicatrisés, en réduisant les frottements.

SUSPENSION – Les manchons Iceross offrent 3 différentes méthodes de suspensions, avec  les manchons 
Iceross Seal-in, Locking et Cushion. Il vous sera facile de trouver le produit adapté à vos patients.

TOTAL KNEE® 

Total Knee a été créé par l’inventeur suédois Finn Grammas. Déçu des prothèses volumineuses et peu maniables 
de sa fille de 6 ans à l'époque (née en 1986), il prit sa retraite de garagiste et travailla à inventer quelque chose 
de plus performant. Sûrement la plus jeune experte en R&D, Lisa Grammas l’a aidé à améliorer des douzaines 
de prototypes pour le Total Knee. 

POURQUOI LE GENOU TOTAL KNEE ?

La singularité du Total Knee est son verrou géométrique, empêchant la flexion du genou lorsqu'il est en 
extension complète. Son design polycentrique reproduit le mouvement naturel du genou tandis que ses butées 
de pré-flexion interchangeables permettent d'amortir les chocs, reproduisant ainsi la flexion, lors de la marche 
ou la course, du genou physiologique.

MAUCH KNEE® 

Le scientifique et ingénieur allemand, Hans Mauch était fasciné par la rééducation médicale. À partir des années 
50, il mit toute son énergie dans la recherche prothétique. En réalisant des études cliniques sponsorisées par le 
département des Anciens Combattants aux Etats-Unis, il rencontra l'un des membres de ce département, Ulrich 
Henschke, avec lequel il travailla à la conception du genou hydraulique Mauch.  

POURQUOI LE GENOU MAUCH ?

Les systèmes hydrauliques progressivement conçus par Mauch permettent aux amputés de consommer moins 
d'énergie et mieux contrôler leurs déplacements sur tous les terrains et dans leurs activités sportives. En courant 
ou en descendant les escaliers à pas alternés, Mauch offre une démarche souple et naturelle et une grande 
flexibilité pour des modes de vie plus actifs.

Össur Kristinsson

Finn & Lisa Gramnas

Hans Mauch
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INVENTEURS

FLEX-FOOT®

Le premier pied Flex-Foot a été conçu en 1984 par un amputé à la fois prothésiste et inventeur : Van Philips. Deux 
énormes avancées en ont fait un produit unique qui a révolutionné les aspirations quotidiennes des personnes 
amputées. La première de ces avancées, l’accumulation et la restitution d’énergie, est une fonction inhérente au 
design breveté de la fibre de carbone des Flex-Foot. La seconde, l’absorption des chocs verticaux, permet une 
démarche plus naturelle et protège le membre résiduel et les articulations des chocs excessifs.

POURQUOI FLEX-FOOT ?

Aujourd’hui, différentes fonctionnalités sont disponibles parmi la gamme Flex-Foot pour satisfaire les besoins 
de chacun. Tous nos modèles offrent des avantages significatifs comparés à ceux des pieds prothétiques 
conventionnels. Plus de 25 ans de recherche ont conduit à ce design inégalé, rendant le choix d’un pied Flex-
Foot idéal pour la fiabilité, le confort et la performance.

Van Phillips 
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS AIDER

Si vous avez besoin d’un conseil pour choisir un produit Össur, vous pouvez nous contacter au 00800 35 39 36 68 ou par mail :  
orders.france@ossur.com. 

Nos responsables de région, notre service clients et notre service technique sont à votre disposition pour vous conseiller et vous aider. 

Vous pouvez aussi visiter notre site www.ossur.fr.
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE – GAMME ÖSSUR 

FRANCE METROPOLITAINE, DOM TOM ET MONACO 

1 - OBJET ET CHAMP D’APPLICATION 

Conformément aux articles L 441-6 (modifiés par la loi n° 2014-626 du 18 juin 2014 – art 68) et L441-7 du Code de commerce, tout producteur, 
prestataire de services, commerçant, industriel ou personne immatriculée au répertoire des métiers doit communiquer ses conditions 
générales de vente à tout acheteur de Produits ou tout demandeur de prestations de services qui en fait la demande pour l’exercice d’une 
activité professionnelle.

Les présentes conditions générales de vente (ci-après désignées par les « CGV ») constituent, conformément aux dispositions du Code de 
Commerce, le socle unique de la négociation commerciale entre la société ÖSSUR FRANCE ci-après désignée par le Fournisseur, spécialisée 
dans la fabrication et la commercialisation de matériel orthopédique (ci-après désignée par « ÖSSUR FRANCE ») et les clients professionnels 
tels que définis à l’article 1.2 des présentes. Ces CGV sont applicables à compter du 1er janvier 2024 et valides jusqu’à la date d’entrée en 
vigueur d’une nouvelle version qui pourrait s’y substituer. Ces CGV se substituent à partir de cette date aux conditions générales de vente 
précédemment en vigueur. 

1.1. 
DEFINITIONS
Les « Produits » s’entendent de tout produit vendu par ÖSSUR et référencé dans : 

- �Le catalogue général orthèses ÖSSUR comprenant les marques Össur, FormFit, Rebound, Miami ainsi que toutes les marques citées au 
catalogue.

- �Le catalogue général Prothèse Össur couvrant l’ensemble des dispositifs médicaux prothétiques pour le membre inférieur et supérieur, y 
compris les dispositifs pour lesquels Össur est distributeur exclusif sur le territoire français telles que les marques Naked Prosthetics et 
Livingskin.

- �Tous autres supports, relatif au catalogue, édités par le Fournisseur après le 1er janvier 2024 (additifs catalogues, etc.) et remis au Client.

Le « Client » s’entend de tout client professionnel dont l’activité est médicale ou paramédicale entrant dans la définition des orthoprothésistes 
et orthopédistes au sens du Code de la santé publique, signataire d’une charte éthique valorisant la distribution des dispositifs médicaux au 
sens du titre 2 chapitre 1 et chapitre 7 de la LPP.

Ainsi le Client est celui qui se présente à ÖSSUR FRANCE comme un professionnel de la santé assurant une activité exclusive : 

- �De vente au détail des Produits auprès des utilisateurs finaux agrémentée d’un conseil personalisé dispensé par un professionnel diplômé en 
orthopédie permettant la bonne observance.

- �Magasins orthopédiques de détail et/ou spécialisés dans la vente au détail de produits et matériel médicaux, soit indépendants soit adhérents 
ou membres d’un groupement professionnel ayant signé un contrat de partenariat commercial avec ÖSSUR FRANCE en cours de validité.

1.2.
Les présentes CGV s’appliquent à tous les contrats, propositions techniques et/ou commerciales ou commandes liant ÖSSUR FRANCE et le 
Client en France métropolitaine, dans les départements et territoires d’outre-mer (DOM TOM) et Monaco pour l’acquisition des Produits par 
le Client.

Toute commande de Produits implique, de la part du Client, l’acceptation entière et sans réserve des présentes CGV. Les présentes CGV 
prévalent sur tous les documents du Client tels que notamment les conditions générales d’achat. En revanche, les contrats annuels signés 
entre ÖSSUR FRANCE et le Client dans le cadre de conditions particulières de vente prévalent sur les présentes CGV.

Les conditions générales de vente ÖSSUR FRANCE, comprennent :

- Les conditions de vente.
- Les Tarifs (associés aux Catalogues proposés par le Fournisseur aux Détaillants).
- Les conditions de règlement.
- Les conditions de livraison et de retour.
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE – GAMME ÖSSUR
2 - COMMANDE

2.1.
Acceptation de commande : Toute commande de Produits par le Client à ÖSSUR FRANCE peut s’effectuer par mail, téléphone, télétransmission 
EDI ou saisies auprès de l’un des responsables commerciaux ou au service clientèle ÖSSUR FRANCE. 

Toutes les coordonnées d’ÖSSUR FRANCE nécessaires pour passer commande figurent dans les catalogues ÖSSUR FRANCE remis au Client. 

ÖSSUR FRANCE n’est pas tenue d’accuser réception des commandes ; l’exécution des commandes par ÖSSUR FRANCE vaut acceptation et 
accusé de réception des commandes.

La commande est réputée parfaite à l’issue d’un délai de 7 jours au cours duquel ÖSSUR FRANCE peut, pour quelque raison que ce soit, 
notamment en cas de rupture de stock, refuser la commande passée par le Client.

Par ailleurs, ÖSSUR FRANCE peut refuser toute commande d’un Client : 

- En cas d’insolvabilité du Client et/ou de créances échues impayées au jour de la passation de commande 
- En cas de défaut de paiement d’une commande précédente. 
- En cas de manquement du Client à l’une des dispositions des présentes CGV.
- �Dans le cas où le Client utiliserait un élément graphique interne de quelque nature qu’il soit sans l’autorisation expresse d’ÖSSUR FRANCE 

ou en cas de violation de la Charte graphique d’ÖSSUR FRANCE.
- �ÖSSUR FRANCE se réserve le droit de ne pas accepter la commande si le Client ne respecte pas les exigences dictées par le code de la santé 

publique, et notamment les conditions liées à l’obtention d’un diplôme particulier pour la dispensation des dispositifs médicaux, les clauses 
faisant référence à un aménagement de locaux adaptés et les exigences légales liées à la communication des produits remboursés par la 
sécurité sociale.

2.2.
Modification de commande : Toute modification de commande par le Client ne peut être réalisée sans l’accord express et écrit du Fournisseur.

En cas de modification demandée par le Client à l’issue du commencement de l’exécution par le Fournisseur de ladite commande, le Client 
pourra être tenu de payer les frais engagés par le Fournisseur tels que notamment la remise en stock, les frais de logistique, de contrôle…

2.3.
Annulation de commande : La commande exprime le consentement du Client de manière irrévocable. Aucune annulation de commande ne 
peut être prise en considération si elle n’a pas été expressément acceptée par le Fournisseur. Dans ce cas, le Client remboursera au Fournisseur 
tous les frais engagés et toutes les conséquences directes ou indirectes qui en découlent. 

2.4.
Cas spécifique des dispositifs médicaux sur-mesure : est considéré comme dispositif sur mesure tout dispositif fabriqué selon des 
spécifications anatomiques et physiologiques précises, fournies par un professionnel de santé pour répondre aux besoins particuliers d’un 
patient. De ce fait, les appareils prothétiques sur-mesure, fabriqué spécifiquement pour répondre aux besoins d’un patient donnée au moment 
de la prise de mesure, ne pourront en aucun cas être retourné pour crédit et remboursement dès lors que la commande est validée.

3 - TARIFS ET CONDITIONS COMMERCIALES APPLICABLES AU CLIENT

3.1.
Les produits issus des catalogues ÖSSUR sont appréciés en prix nets. Se référer au tarif en vigueur.

3.2.
Les prix de vente des Produits sont ceux mentionnés sur les catalogues et documents y afférents en vigueur à la date de passation de 
la commande, édités par le Fournisseur et remis au Client ou les accords contractuels négociés avec le Client ou par l’intermédiaire de 
groupements professionnels auxquels le Client est Adhérent.

3.3.
Le Fournisseur peut proposer au Client des promotions ponctuelles au cas par cas. 

Un document commercial faisant l’objet de ces promotions sera remis au Client. Ce document indiquera les modalités de la promotion ainsi 
que le délai pendant lequel elle s’applique. Ce document pourra prendre une forme dématérialisée.

3.4.
Les prix s’entendent hors taxes et hors frais de transport et/ou administratifs et ne sont valables que pour un seul point de vente en un seul et 
même lieu de livraison et de facturation. Le minimum de commande pour une livraison gratuite : 150 € (cent cinquante euros) HT nets. Si la 
commande est inférieure à 150 € HT nets, une majoration administrative de 15 € (quinze euros) HT sera appliquée. Aucune livraison ne sera 
honorée en dessous de 20€ (vingt euros) HT nets.CONDITIONS GENERALES DE VENTE – GAMME ÖSSUR 

•	
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Conditions particulieres de vente :

Une négociation individualisée peut faire l’objet d’un contrat spécifique précisant les obligations et les engagements annuels des deux parties.

Cette négociation sera formalisée au plus tard le 28 février de chaque année pour les clients. Les conditions commerciales négociées par 
ÖSSUR FRANCE avec un groupement professionnel seront communiquées au Client, indépendamment des présentes CGV, par le groupement 
auquel il appartient et par les responsables commerciaux ÖSSUR FRANCE.

Les accords de partenariat signés entre le Fournisseur et un Groupement Partenaire s’appliquent pendant leur durée de validité.

Le Client a intérêt à informer le Fournisseur de sa qualité d’adhérent d’un Groupement Partenaire (ou de l’arrêt de sa qualité d’adhérent), afin 
de bénéficier des avantages conférés aux adhérents des Groupements Partenaires.

Le bénéfice de ces avantages débute à compter du premier jour du mois suivant la date d’encodage par le service clientèle d’ÖSSUR 
FRANCE de l’avis d’acquisition de cette qualité de membre adressé par le Groupement Partenaire concerné dans le cadre des envois de listes 
périodiques de mise à jour de ses membres ou adhérents.

Dans le cas où un Client viendrait, au cours d’une même période, à être simultanément adhérent de plusieurs groupements professionnels 
ayant signé une convention de partenariat commercial avec ÖSSUR FRANCE, le Client devra faire connaître au plus tôt à ÖSSUR FRANCE son 
option quant au choix du groupement auquel il souhaite adhérer pour ÖSSUR FRANCE.

ÖSSUR FRANCE pourra demander au Client à tout moment de justifier de son appartenance à un seul groupement partenaire.

4 – MODALITES DE PAIEMENT 

4.1.
Sauf dispositions contraires convenues entre les parties, le délai de règlement des sommes dues est fixé au trentième jour suivant la date 
d’émission de la facture conformément aux dispositions de l’article L441-6 du Code de Commerce, cette facture pouvant être une facture 
périodique.

Le paiement du Client au fournisseur devra être effectué par virement bancaire, prélèvement automatique ou par chèque le cas échéant.

Tout escompte doit faire l’objet de validation par ÖSSUR FRANCE. Tout escompte indûment déduit par le Client sera considéré comme un 
impayé à concurrence du montant retenu.

Pour des commandes d’un montant supérieur à 1500€, ÖSSUR FRANCE se réserve le droit de demander au Client un acompte faisant l’objet 
d’une facture d’acompte, le solde étant exigible à réception par le Client des produits objets de la commande. Cette disposition s’applique 
notamment à tout dispositif sur-mesure tel que défini dans l’article 2.4 de ces conditions générales de ventes, dans la limite de 30% du 
montant totale de la commande. 

4.2.
Le défaut d’un seul paiement à son échéance rend exigible, de plein droit et sans mise en demeure, toutes les factures en cours avec le Client. 
ÖSSUR FRANCE se réserve le droit d’exiger le paiement à la commande pour les Clients connaissant des difficultés financières avérées 
pouvant résulter notamment d’une dégradation des en-cours du Client ou encore d’une procédure de sauvegarde, de redressement ou de 
liquidation prononcée à l’encontre du Client.

Tout retard de paiement entraînera l’application, de plein droit et sans mise en demeure, d’un intérêt de retard égal à trois fois le taux d’intérêt 
légal, calculé à compter du jour suivant la date d’échéance du paiement et jusqu’au jour auquel le compte d’ÖSSUR FRANCE sera crédité, sans 
préjudice d’autres conséquences. 

Conformément aux dispositions prévues à l’article L 441-6 et suivants du code du commerce, pour chaque facture impayée ÖSSUR FRANCE 
pourra facturer au Client en sus des pénalités, une indemnité forfaitaire pour frais de recouvrement de 40€ minimum, sans préjudice de tous 
frais de recouvrement exposés en sus de ce montant. Si les frais de recouvrement réellement engagés par ÖSSUR FRANCE sont supérieurs au 
montant forfaitaire de 40€, ÖSSUR FRANCE pourra demander au Client, sur justifications, une indemnisation complémentaire.

5 - LIVRAISONS / RETOUR DE PRODUITS

5.1.
LIVRAISONS

Les commandes sont livrées au lieu indiqué par le Client lors de la passation de commande dans la limite des stocks disponibles, étant précisé 
qu’en cas de stock insuffisant ÖSSUR FRANCE peut procéder à des livraisons partielles après en avoir informé le Client.

Les délais de livraison annoncés lors de la passation des commandes sont indicatifs ; un retard de livraison n’excédant pas 15 jours ouvrables 
par rapport au délai convenu ne peut donner lieu à aucune indemnité, pénalité et/ou annulation d’une commande.
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Il appartient au Client, en cas d’avaries des Produits livrés ou de manquants, d’effectuer toutes les réserves sur le bordereau auprès du 
transporteur. Toute réclamation liée à des manquants et/ou à des vices apparents doit à ce titre être adressée au transporteur avec copie à 
ÖSSUR FRANCE dans les 72h (non compris les jours fériés) suivant la livraison des Produits.

A défaut, les Produits seront considérés acceptés par le Client.

Les produits et composants Össur sont conçus et testés selon la norme ISO 10328. La compatibilité et le respect de cette norme ne sont 
obtenus que lorsque des produits et composants Össur sont utilisés avec d’autres composants recommandés par Össur ou autorisés. En cas 
de mouvement inhabituel ou d’usure de la partie structurelle d’une prothèse, l’utilisateur doit immédiatement arrêter de la porter et consulter 
son spécialiste clinique. Chaque produit a été conçu et testé pour être utilisé par un utilisateur unique ne peuvent être cédés ou utilisés par un 
utilisateur différent sans accord préalable du Fournisseur. 

5.2.
GESTION DES RETOURS

Le client peut être amené à procéder à un retour de produits livrés dans les 2 situations suivantes :

- �Dans le cas où l’erreur est imputable au fournisseur (erreur de livraison, de saisie ou de préparation de commande imputables au Fournisseur 
ou en cas de non-conformité du Produit par rapport aux spécificités visées dans la notice technique remise au Client avec le Produit) : le retour 
est alors à effectuer dans les 3 mois suivant la réception du Produit. Les frais de transport retour seront pris en charge par ÖSSUR FRANCE.

- �Dans le cas où le Client émet une demande de retour Produit pour des raisons qui lui sont propres et qui ne sont pas liées à un défaut 
de conformité allégué, erreur de livraison, de saisie ou de préparation de la commande imputable à ÖSSUR FRANCE : les retours ne 
peuvent concerner que les produits en cours de validité inscrits au catalogue nécessitant un ajustement de stock, dont le produit et le 
conditionnement sont en parfait état et dont la fabrication est inférieure à 48 mois (attestée par No de lot). Tous produits retournés en sus 
de ceux précédemment décrits seront considérés comme des retours non autorisés, notamment les dispositifs sur-mesure tels que décrit en 
paragraphe 2.4 des présentes conditions générales de vente. La demande de retour doit alors être effectuée dans les 30 jours qui suivent la 
livraison et les frais de transport retour seront à la charge du Client.

Tous les retours sont soumis à l’accord préalable du service clientèle SAV ÖSSUR FRANCE (00 800 35 39 36 68 ou +33 (0)9 70 01 96 09) qui 
fournira un numéro de retour à faire figurer à l’extérieur du colis. Les numéros de retour sont valables trente (30) jours à partir du jour la 
réclamation. Au-delà de ce délai, le numéro de retour n’est plus accepté. 

Plus précisemment, la procédure de retour est la suivante :

- �L‘auteur de la commande a annoncé au Fournisseur le retour au préalable par écrit ou par téléphone. 
- �Les marchandises sont renvoyées à l'adresse ci-dessous, dans leur emballage original et sont retournées dans un état sans faille (aucune 

trace d‘utilisation) (les frais de transport sont à la charge de l‘auteur de la commande). Le Client est responsable de l’emballage et du bon 
état des produits retournés jusqu’à leur réception par le Fournisseur.

- �Une copie du bon de livraison ou une copie de la facture et un formulaire de retour rempli sont joints aux marchandises jointes.

Le Client sera au préalable informé des dispositions prises lors de la réception de sa réclamation par le service clientèle d’ÖSSUR FRANCE.

Adresse de retour : 
Össur Europe B.V.
De Schakel 70
5651 GH Eindhoven
Pays-Bas

La responsabilité d’ÖSSUR FRANCE est limitée, après analyse, à la réparation ou au remplacement du Produit. La livraison totale de la 
commande pourra être contestée uniquement dans le cas où la responsabilité du Fournisseur serait engagée.

5.3.
PÉRIODE D'ESSAI

Certains produits font l’objet d’une période d’essai afin de valider l’adéquation des dispositifs ÖSSUR FRANCE avec les besoins réels du 
patient : ces essais sont proposés à titre gracieux pour une durée maximum de trente (30) jours pendant laquelle le produit peut être retourné, 
quelle qu’en soit la raison, selon les modalités précédemment décrites.

Au-delà de cette période, le Fournisseur pourra demander une indemnisation permettant de couvrir une durée d’essai prolongée selon les 
modalités qui seront définies par le Fournisseur en sus de ces conditions générales de vente.

Le Service Client Össur confirmera au préalable l’éligibilité du produit à une période d’essai.

L’ensemble des dispositifs sur-mesure tels que définis au paragraphe 2.4 ne pourront faire l’objet de période d’essai.
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6 - GESTION DES DECHETS DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES

Conformément à la directive européenne 2012/19/UE transposée dans le Code de l'environnement français (articles R543-172 à R543-206), 
ÖSSUR FRANCE applique les principes de la Responsabilité Élargie des Producteurs (REP) pour la gestion des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Tous les équipements électriques et électroniques portent le symbole de la poubelle barrée, indiquant 
qu'ils ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers non triés. Le Client doit se référer aux informations fournies avec le produit pour les 
instructions de mise au rebut. 

Les utilisateurs sont tenus de :

- Ne pas jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les déchets ménagers non triés.
- �Se débarrasser des DEEE en les déposant dans des points de collecte appropriés, tels que les déchetteries ou bacs de collecte spécifique.

Pour plus d'informations sur la gestion des DEEE et les points de collecte disponibles, consulter le site de l'ADEME (Agence de l'Environnement 
et de la Maîtrise de l'Énergie)

7 - RESERVE DE PROPRIETE

Les Produits restent la propriété de ÖSSUR FRANCE jusqu’au paiement complet du prix, en principal et accessoires suivi de l’encaissement 
des sommes correspondantes, ce même en cas de d’octroi de délai de paiement. Ainsi, ÖSSUR FRANCE se réserve un droit de propriété sur 
les Produits vendus lui permettant de reprendre possession desdits Produits en cas de non-paiement par le Client. Toutes les sommes déjà 
versées par le Client restent acquises à ÖSSUR FRANCE à titre d’indemnisation forfaitaire, sans préjudice de toutes autres actions qu’il serait 
en droit d’intenter de ce fait à l’encontre du Client. Le Client pourra disposer des Produits livrés dans le cadre de son activité normale, le Client 
sera notamment autorisé à revendre les Produits à ses clients, mais ne pourra en aucun cas les donner en gage ou en transférer la propriété 
à titre de garantie.

La revendication des Produits impayés par ÖSSUR FRANCE entraînera de plein droit la résolution de la vente. Tous les frais de reprises des 
Produits impayés seront supportés par le Client.

En cas de procédure de sauvegarde, de redressement ou de liquidation judiciaire du Client et sous réserve des dispositions légales applicables, 
ÖSSUR FRANCE pourra de plein droit résilier les commandes en cours et si celles-ci ont été livrées, ÖSSUR FRANCE pourra revendiquer les 
Produits.

8 - TRANSFERT DES RISQUES

Les Produits sont vendus départ usine du Fournisseur, emballage gratuit pour le Client. Les Produits voyagent aux risques et périls du Client.

Les Produits sont livrés selon les normes incoterm CPT sauf dispositions contraires convenues entre les parties. Les Produits, même s’ils sont 
expédiés franco, voyagent aux risques et périls du Client auquel il appartient de vérifier l’état des Produits dès la livraison dans les conditions 
fixées aux présentes. Par conséquent, dès l’expédition, l’assurance des Produits contre risques et dommages de toutes sortes incombe au 
Client, même si l’expédition est faite franco de port. Ces dispositions sont applicables à toutes expéditions, même les livraisons partielles.

9 - FORCE MAJEURE

En cas d’évènements de force majeure, les parties s’engagent à s’informer immédiatement, à prendre toutes les mesures pour limiter les effets 
et à reprendre l’exécution de leurs engagements à la disparition de l’évènement. Sont considérés comme cas de force majeure ou cas fortuit au 
sens de l’article 1148 du Code Civil, les évènements indépendants de la volonté des parties tels que définis par la jurisprudence des tribunaux 
français notamment, ceux que le fournisseur ne pouvait raisonnablement être tenu de prévoir, et qu’il ne pouvait raisonnablement surmonter 
ou éviter, dans la mesure où leur survenance rend totalement impossible l’exécution de ses obligations.

Les conflits sociaux, le mauvais fonctionnement ou une interruption du réseau informatique, les grèves notamment sont considérées comme 
des causes extérieures au sens du présent article. 

Aucune indemnité ne sera due en cas d’inexécution par l’une des parties de ses engagements au cours de cette période.

Si toutefois, celle-ci devait se poursuivre pendant une durée de deux mois à compter de la date d’information de l’évènement, la vente pourra 
être résiliée avec effet immédiat par l’envoi d’un courrier recommandé avec avis de réception.
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10 - GARANTIES

Les Produits sont garantis au titre de la garantie fabricant et de la garantie légale des vices cachés.

L’étendue, la durée et les modalités de mise en œuvre de la garantie fabricant figurent, pour chaque produit, dans sa notice technique remise 
au Client avec le Produit. Le produit doit être utilisé conformément à la notice technique qui fait foi.

Au titre de la garantie légale des vices cachés, le Client peut demander la résolution de la vente ou la réduction du prix dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du ou des vice(s) cachés. Afin d’invoquer ce ou ces vice(s), le Client devra cumulativement démontrer que le 
vice était non apparent, qu’il rendait le Produit commandé impropre à l’usage auquel il était destiné ou diminuait fortement son usage et que 
le vice existait au moment de la vente. 

La garantie porte, au choix du Fournisseur, sur le remboursement ou le remplacement des Produits défectueux. 

Les garanties ne couvrent pas l’usure normale et les défectuosités résultant d’un emploi et/ou stockage non conforme aux instructions et/ou 
recommandations d’ÖSSUR FRANCE et/ou du fabricant indiquées dans la notice technique remise au Client avec le Produit.

Le fait d’invoquer pour le Client un défaut de Produit au titre de la garantie n’interrompt en aucun cas le délai de la garantie accordée par le 
fabricant. Cette garantie est immédiatement annulée si le dispositif prothétique a été ajusté, réparé ou modifié par toute personne autre que 
les équipes autorisées par le Fabriquant.

11 - PROPRIETE INTELLECTUELLE 

L’ensemble des documents diffusés par ÖSSUR FRANCE (catalogue, tarifs documents commerciaux, marketing, techniques) auprès du Client 
demeurent la propriété exclusive d’ÖSSUR FRANCE.

Les supports publicitaires sont la propriété d’ÖSSUR FRANCE.

A ce titre, la reproduction et/ou l’utilisation de tous signes distinctifs et/ou de toutes références à ÖSSUR FRANCE, sans l’obtention d’une 
autorisation écrite et préalable d’ÖSSUR FRANCE, tels que notamment les sigles, logos, dessins, les prix sont interdites.

Tous les droits de propriété intellectuelle ainsi que le savoir-faire appartenant à ÖSSUR FRANCE et incorporés dans les Produits livrés et/ou 
les documents livrés, réalisés et fournis au Client sont et restent la propriété exclusive d’ÖSSUR FRANCE. Toute cession de droit de propriété 
intellectuelle ou de savoir-faire au profit du Client devra impérativement faire l’objet d’un contrat entre ÖSSUR FRANCE et le Client. ÖSSUR 
FRANCE se réserve le droit de disposer et d’utiliser son savoir-faire et sa technologie propre, développés à l’occasion de la fourniture des 
Produits. 

12 - DONNEES PERSONNELLES

D’une manière générale, les Parties garantissent qu’elles ont procédé à l’ensemble des obligations qui leur incombent au terme des lois et 
règlements applicables et notamment du règlement européen sur la protection des données à caractère personnel n°2016/679 dit « RGPD ».

Le Client est informé que dans le cadre de la gestion de ses données clients et fournisseurs, ÖSSUR FRANCE agit en tant que responsable de 
traitement au sens du RGPD.

A ce titre, ÖSSUR FRANCE informe d’ores et déjà le Client, que les données collectées telles que les nom, prénom, RIB, adresse mail et 
numéro de téléphone des interlocuteurs pourront être conservées pour les besoins du traitement et le temps du contrat, ce que le Client 
reconnaît et accepte à la signature des présentes.

Ces données collectées sont destinées aux fins de référencement et de gestion des clients et fournisseurs de ÖSSUR FRANCE, et notamment :

- �La réalisation de toute opération administrative liée aux échanges, aux contrats, commandes, aux factures, aux règlements et à la comptabilité 
;

- Le traitement des titres de paiement ; 
- La mise en œuvre de dispositifs de contrôles, notamment en matière de lutte contre la fraude et la corruption ;
- La réalisation de toute opération liée au transport des Produits commandés

A ce titre, le Client déclare être informé de la présente politique de traitement des données personnelles mise en place par ÖSSUR FRANCE et 
l’accepter. Le cas échéant, le Client reconnaît également qu’il a informé et obtenu le consentement des personnes physiques (interlocuteurs/
utilisateurs) concernées de l’usage qui est fait desdites données personnelles. 
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Il appartient au Client de procéder aux démarches administratives, demandes d’autorisation, analyses d’impact prévues par les lois et 
règlements en vigueur concernant les traitements qu’il effectue et les données traitées. Le Client garantit ÖSSUR FRANCE contre tout recours, 
plainte ou réclamation émanant d’une personne physique dont les données personnelles seraient reproduites et hébergées dans le cadre des 
présentes.

Par ailleurs, le Client est informé que chaque interlocuteur/utilisateur est en droit de demander de mettre à jour, de s’opposer, supprimer ou 
rectifier les données le concernant, pour motif légitime. Il s’engage à informer chacun des interlocuteur/utilisateur qu’il peut exercer ses droits 
sous réserve de la fourniture d’une pièce justificative d’identité auprès d’ÖSSUR FRANCE, aux coordonnées du DPO suivantes dpo@ossur.
com.

ÖSSUR FRANCE s’engage à assurer la confidentialité et la sécurité du traitement des données, et informe le Client et les interlocuteurs/
utilisateurs qu’il fait appel à un hébergeur tiers pour l’hébergement des données, ce que ÖSSUR FRANCE reconnait et accepte et que, dans 
l’hypothèse où des données devaient être transférées à l’étranger dans le cadre de ce traitement, ÖSSUR FRANCE garantit sa conformité 
aux exigences légales et règlementaires en la matière et notamment concernant la mise en place des exigences du RGPD sur les transferts 
internationaux de données.

13 - RESPONSABILITE

La responsabilité totale du Fournisseur pour toute réclamation, responsabilité ou frais, quelle qu’en soit la nature, est limitée au montant de 
la commande objet du litige.

Les préjudices indirects subis par le Client sont exclus de toute demande d’indemnisation. Sont qualifiés de préjudices indirects, sans que 
cette liste soit limitative, notamment la perte de chiffre d’affaires, la perte d’exploitation, le préjudice commercial, le manque à gagner ou toute 
prétention formulée par un tiers quel qu’il soit à l’encontre du Client.

Les parties reconnaissent que les dispositions de la présente clause sont déterminantes dans leur volonté de conclure le présent contrat et que 
le prix convenu reflète la répartition du risque entre les parties et la limitation de responsabilité en résultant.

14 - TOLERANCE

Le fait qu’ÖSSUR FRANCE ne se prévale pas, à un moment donné, de l’une des clauses des présentes CGV ne saurait être interprété comme 
valant renonciation ultérieure à l’une quelconques des conditions ou dispositions fixées dans les dites CGV.

15 - SOUS-TRAITANCE

ÖSSUR FRANCE pourra sous-traiter l’exécution d’une partie de ses obligations à un ou plusieurs sous-traitants de son choix. Le Fournisseur 
reste responsable des prestations réalisées par ses sous-traitants.

16 - ELECTION DE DOMICILE ET DIVERS

ÖSSUR FRANCE élit domicile à son siège social. Les présentes CGV sont régies par le droit français.

Tout différend au sujet de l’application des conditions générales de vente, de leur interprétation, exécution, et des contrats de vente conclus par 
ÖSSUR FRANCE, sera porté devant le tribunal de commerce du siège d’ÖSSUR FRANCE, quel que soit le lieu de la commande, de la livraison 
et même en cas d’appel en garantie ou de pluralité de défendeurs. L’attribution de compétence est générale et s’applique qu’il s’agisse d’une 
demande principale, d’une demande incidente, d’une action au fond ou d’un référé.
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Tous les produits Össur sont garantis être exempts de défauts de conception et de fabrication au moment de leur achat. Tout produit 
défectueux lors d’une utilisation normale sera remplacé gratuitement par un produit équivalent. Si un composant doit faire l’objet d’un 
échange sous garantie, le produit de remplacement sera expédié dès que possible et facturé. A réception du produit défaillant, un crédit sera 
fait sous les conditions en vigueur.

BIONIC TECHNOLOGY BY ÖSSUR	 GARANTIE LIMITÉE
PROPRIO FOOT	 36 mois - extension possible 36 mois* 
NAVII	 72 mois*
RHEO KNEE XC	 72 mois*
POWER KNEE	 24 mois - extension possible 36/48 mois*
Chargeur POWER KNEE	 12 mois
Protection cosmétique	 6 mois

ICEROSS ET ICEFLEX 	 GARANTIE LIMITÉE
Les manchons Iceross et les genouillères Iceflex peuvent être 
retournés contre remboursement intégral sous un délai de 30 jours 
si leur emballage scellé n’a pas été ouvert. Chaque composant 
ayant été retiré de son emballage ne sera pas accepté pour crédit et 
retourné à l’expéditeur à ses frais.

AeroFit Liner	 6 mois
Iceross Seal-In X (TT/TF)	 6 mois
Iceross Seal-In X Locking (TT/TF)	 6 mois
Collerette Iceross Seal-In X (TT/TF) Classic/Grip/Volume	 6 mois
Iceross Seal-In X5 TT	 6 mois
Iceross Seal-In X5 TF	 6 mois
Iceross Transfemoral Seal-In 	 6 mois
Iceross Transfemoral Locking 	 6 mois
Iceross Upper-X Locking 	 6 mois
Iceross Seal-In V 	 6 mois
Iceross Dermo Locking/Cushion/Seal-In	 6 mois
Iceross Synergy Locking/Cushion	 9 mois
Iceross Comfort Locking/Cushion	 6 mois
Iceross Original Locking (avec recouvrement)	 6 mois
Iceross Sport Locking	 9 mois
Iceross Activa	 9 mois
Iceross Post-Op	 6 mois
Iceross Curvemaster	 12 mois
Össur Rigid Dressing (ORD)	 2 mois
Iceross Junior Locking	 6 mois
Distal Cup	 12 mois
Iceross Sleeve	 3 mois
Iceform Locking/Cushion 	 6 mois
Iceform Sleeve	 3 mois
Genu Sleeve 	 3 mois
Protector Sleeve  	 3 mois 
First 	 6 mois
Relax Locking  	 6 mois
Relax Cushion 	 6 mois
4Seal Classic 	 6 mois
AKOS 	 6 mois
Relax TF 	 6 mois 

Bonnet Comfort SCS 	 3 mois
Bonnet Relax Night Care	 3 mois 
Bonnet Compensation Volume Easy Cut	 3 mois 

UNITY	 GARANTIE LIMITÉE
UNITY Kit pompe pour 	 36 mois**
les pieds Pro-Flex, Balance 
Foot S/Balance Foot S Torsion
Kits de valve d'expulsion Unity	 6 mois 
UNITY Kit pompe 	 24 mois
UNITY membrane 	 12 mois

FLEX-FOOT	 GARANTIE LIMITÉE
Pour la plupart des pieds prothétiques de sa gamme, Össur offre une 
période d’essai de 30 jours. Pour toute information complémentaire, 
merci de contacter votre contact local Össur. Si le pied ne donne pas 
satisfaction à l’utilisateur pour une raison quelconque, le prothésiste 
peut le retourner à Össur pour remboursement intégral, pendant 
les 30 jours suivant la date de facturation. Pour plus de détails sur 
la procédure de retour, vous reporter au paragraphe conditions 
générales de vente. 

Re-Flex Shock	 36 mois
Re-Flex Rotate	 36 mois
Vari-Flex 	 36 mois
Pro-Flex Terra	 36 mois
Pro-Flex ST 	 36 mois
Pro-Flex Modular	 36 mois
Pro-Flex Pivot	 36 mois​​
Pro-Flex XC 	 36 mois
Pro-Flex LP 	 36 mois 
Pro-Flex XC Torsion	 36 mois
Pro-Flex LP Torsion	 36 mois 
Pro-Flex LP Align	 36 mois
Flex-Foot Assure	 36 mois 
Balance Foot J 	 24 mois 
Flex-Foot Balance 	 24 mois 
Flex-Foot Balance avec D/P Flexion 	 12 mois
Balance Foot S 	 36 mois
Balance Foot S Torsion 	 36 mois
Flex-Symes	 36 mois
Chopart 	 24 mois 
Flex-Run	 12 mois 
Cheetah Xplore	 36 mois
Cheetah Xtreme	 12 mois 
Cheetah Xtend	 12 mois
Cheetah Xpanse	 12 mois
Cheetah Xcel	 12 mois
Cheetah Xceed	 12 mois 
Pro-Flex LP Junior 	 18 mois
Vari-Flex Junior	 18 mois
Flex-Foot Junior 	 18 mois
Cheetah Junior	 18 mois
Cheetah Xplore Junior	 18 mois
Flex-Run Junior 	 18 mois
Revêtement de pied	 6 mois
Revêtement de pied Pro-Flex	 6 mois
Revêtements de pied FSE et FSL 	 6 mois
Semelle Nike	 2 mois
Nike Spike Pad 	 2 mois
Talon en mousse et semelle	 6 mois

* �Extension de garantie disponible - contactez votre Service Client pour en savoir plus sur les conditions et tarifs.  
Garantie sous réserve que la ou les révisions obligatoires soient effectuées.
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GENOUX ÖSSUR	

MAUCH KNEE	 GARANTIE LIMITÉE
Mauch Knee 	 24 mois 
Mauch Knee Plus	 24 mois

CHEETAH KNEE	 GARANTIE LIMITÉE
Cheetah Knee	 18 mois

TOTAL KNEE	 GARANTIE LIMITÉE
Total Knee 1900	 24 mois 
Total Knee 2000 	 24 mois 
Total Knee 2100 	 24 mois 
Total Knee Junior	 24 mois 

OP4 Knee 	 24 mois
OP5 Knee 	 24 mois
Paso Knee 	 24 mois

BALANCE KNEE	 GARANTIE LIMITÉE

Balance Knee OFM1  	 24 mois
Balance Knee OFM2	 24 mois 

LOCKING KNEE	 GARANTIE LIMITÉE

Locking Knee	 12 mois

ICELOCK	 GARANTIE LIMITÉE
Icelock 100	 12 mois 
Icelock 200	 12 mois 
Icelock 300	 12 mois
Icelock 400	 12 mois
Icelock 500	 6 mois 
Icelock 544 	 6 mois
Icelock 562 Hybrid 	 12 mois 
Icelock 600	 12 mois 
Icelock 700	 12 mois
Icelock 850 Hybrid	 12 mois
Vacu valve TT 	 6 mois

ADAPTATEURS STANDARDS 	 GARANTIE LIMITÉE 
Adaptateurs Standard Össur	 24 mois 
Adaptateurs Junior Össur	 24 mois 
Knee Rotation Adapter	 12 mois

SYSTÈME D’EMBOÎTURE	 GARANTIE LIMITÉE
Icecast Anatomy MSS	 12 mois
Össur Rigid Dressing (ORD)	 2 mois

MEMBRE SUPÉRIEUR - MÉCANIQUE	 GARANTIE LIMITÉE***
PIPDriver	 36 mois 
MCPDriver	 36 mois 
ThumbDriver	 36 mois 
GripLock Finger 	 36 mois 

MEMBRE SUPÉRIEUR - BIONIQUE	 GARANTIE LIMITÉE
i-Limb Ultra 	 60 mois
i-Limb Quantum 	 24 mois*
i-Digits	 60 mois
i-Digits Quantum	 24 mois*

ACCESSOIRES SOLUTIONS
MEMBRE SUPÉRIEUR	 GARANTIE LIMITÉE
Recouvrements i-Limb Skin 	 3 mois
Recouvrements i-Digits	 3 mois
Accessoires main 	 12 mois*
Livingskin 	 12 mois****

*Extension de garantie disponible - contactez votre Service Client pour en savoir plus sur les conditions et tarifs. La garantie totale maximale est de 5 ans/60 mois.

**Si les accessoires sont achetés avec un kit i-Limb ou i-Digits, la période de garantie du kit s'appliquera aux accessoires.

***Les conditions de garantie Naked Prosthetics sont disponibles sur demande.

****Livingskin – If at delivery, the patient is dissatisfied with either the fit, form, or color, please notify Össur within 14 days of delivery. The rejected prosthesis must be returned 

within 30 days of delivery to qualify for our acceptance guarantee replacement.
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Retour des produits : 
Össur Europe B.V.
De Schakel 70
5651 GH  Eindhoven
Pays-Bas

Siège Social France : 
Össur France
21 chemin de la Sauvegarde
69130 Ecully
France

TEL	� 00800 35 39 36 68 
(numéro vert) 
ou +33(0)9 70 01 96 09*

EMAIL 	orders.france@ossur.com

*�prix d’une communication locale vers une ligne 

fixe en France WWW.OSSUR.FR

Scannez ce code pour voir  
la version actualisée de ce 
catalogue Össur.

Dispositif médical CE (organisme 0086),  

consultez la notice pour plus d’information
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